AC Adapter User’s Manual

Manuel de I'utilisateur pour I'adaptateur secteur
Benutzerhandbuch fiir Netzadapter

PyKoeoacmso no 3Kkcnaiyamayuu aaanmepa nepemMeHHO020 moKa

AC Adapter Gebruikershandleiding

Manuale d'uso per I'adattatore CA
Manual de usuario para adaptador de C.A./c.a
Manual do utilizador do adaptador AC

AC Adaptérii Kullanici Kilavuzu

English

Before Use

To use this product safely, be sure to read this manual carefully before
you start using the product. Keep this manual in an accessible location.

For Safe Use

To prevent harm to customers and other people or damage to property,
this manual contains the following symbols. Please read this manual
after thoroughly understanding this information.

A WARNING
If this display is ignored and the product is
mishandled, it may result in death or serious injury.

ACAUTION
If this display is ignored and the product is mishandled, it
may result in bodily harm or physical damage.

About the S!mbols on Epson Products

The symbols indicate the meanings listed below.
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Francgais

Avant l'utilisation

Pour utiliser le produit en sécurité, assurez-vous de lire attentivement
ce manuel avant de commencer a utiliser le produit. Conservez ce
manuel dans un lieu accessible.

Pour une utilisation siire

Pour éviter de blesser les clients et les autres personnes ou de causer
des dégats matériel, ce manuel contient les symboles suivants. Veuillez
lire ce manuel une fois que vous avez parfaitement compris ces
informations.
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Deutsch

Vor der Anwendung

Um dieses Produkt sicher zu benutzen, miissen Sie dieses Handbuch
sorgfiltig lesen, bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen. Bewahren
Sie dieses Handbuch an einem zuganglichen Ort auf.

Zur sicheren Anwendung

Damit die Kunden und andere Personen keinen Schaden erleiden oder

keine Vermbgensgegenstinde beschidigt werden, enthilt dieses
Handbuch fo%genge Symbole. Lesen Sie dieses Handbuch, nachdem Sie

diese Informationen gut verstanden haben.
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Nederlands

Voor gebruik
Om dit product veilig te gebruiken, dient u deze handleiding
zorgvuldlg door te lezen voordat u het producl gebruikt. Bewaar deze

op een goed plaats.

Voor veilig gebruik

Om schade aan eigendommen, klanten en andere mensen te voorkomen,
bevat deze handleiding de volgende symbolen. Lees deze handleiding
a.u.b. zorgvuldig door nadat u deze informatie hebt begrepen.

B Cavo CC
D 8 CaboDC
Cc = DC kablosu
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Italiano

Prima dell'uso

Per l'utilizzo sicuro di questo prodotto, assicurarsi di leggere
attentamente il presente manuale prima di iniziare a utilizzare il
prodotto. Conservare questo manuale in un luogo accessibile.

Per un uso sicuro

Per impedire di arrecare danni ai clienti e ad altri soggetti o danni alle
cose, il presente manuale contiene i simboli indicati di seguito. Si prega di
leggere questo manuale dopo aver compreso appieno queste informazioni.

AAVERTISSEMENT

Si ce message est ignoré et que le produit est utilisé
incorrectement, cela peut entrainer la mort ou de
grave blessures.

AATTENTION

Si ce message est ignoré et que le produit est utilisé
incorrectement, cela peut entrainer des blessures
physiques ou des dégats matériels.

A Warning / Caution

A propos des symboles sur les produits Epson
La signification des symboles est indiquée ci-dessous.

=== Direct Current | = Alternating Current

®>-9-0 Polarity of d. c. power connector
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ﬁ FOR INDOOR USE ONLY.

Safety Precautions
Be sure to observe the following precautions to use the product.
Improper handling may lead to electric shock, fire, or other accidents.

AWARNING

Never continue to use under abnormal :ondltlons such

A Avertissement / Attention

=== Courant continu . Courant alternatif

@—®-O Ppolarité du connecteur d'alimentation CC

G UTILISATION EN INTERIEUR SEULEMENT.

Précautions de sécurité

Assurez-vous de respecter les précautions suivantes pour lutilisation
du produit. Une mauvaise manipulation peut conduire a une
électrocution, un incendie ou d'autres accidents.

as smoke, unusual odors or sounds.
disconnect the plug from the wall outlet, and contact
your dealer or the Epson Repair Center.
Never continue to use if water or other liquid spills on
the product. Immediately disconnect the plug from the
wall outlet, and contact your dealer or the Epson Repair
Center.
Never attempt to repair the product yourself.
Never attempt to disassemble or modify the product.
Do not allow foreign matter to fall into the product.
Be sure to use with the specified voltage.
Do not use this AC adapter for any products other than
those specified by Epson.
Be sure to use the AC cable supplied with the product or
the specified one. Also, never use it with any devices
other than specified.
Observe the following precautions when handling the
cables.

« Do notuse the cables if they are damaged.

« Do not modify the cables.

« Avoid excessive bending, twisting, and pulling of the cables.

- Do not place the cables near heating equipment.
Observe the following precautions when handling the
plug.

« Do notinsert or disconnect the plug with wet hands.

+ Check that the plug is clean before inserting it.

« Besure to push the prongs all the way in.

« Regularly remove the plug from the wall outlet and clean the

base of the prongs and between the prongs.

Never step or place heavy objects on top of the AC
adapter or cables.
Be sure the product is not covered with any fabric.
Never place metallic parts such as fasteners in contact
with the connectors and plug.
The product must be kept away from the following both
when in use and when in storage.
Unstable locations, direct sunlight, high temperature and
humidity, extreme changes in temperature and humidity,
heating and cooling equipment, high levels of dust, volatile
materials, fire, locations that might become wet with liquid
such as water and oil, vibration, and impact.
Regularly confirm that the plug and AC inlet are clean
and that they are not wet with liquid such as water.

A CAUTION

« When disconnecting the cables, hold it firmly at plug or the
connector area. Do not tug on the cable itself.

« When removing the AC adapter, always disconnect the plug
from the wall outlet before disconnecting the DC cable.

« To ensure safety, disconnect the plug from the wall outlet
before leaving it for an extended period.

AAVERTISSEMENT
Ne continuez jamais l'utilisation dans des conditions
anormales comme en cas de fumee ou d'odeurs et de
bruits il Is. Déb édi la fiche
de la prise murale et contactez votre revendeur ou le
centre de réparation Epson.
Ne continuez jamais I'utilisation si de I'eau ou tout autre
liquide est versé sur le produit. Débranchez
immédiatement la fiche de la prise murale et contactez
votre revendeur ou le centre de réparation Epson.
Ne tentez jamais de réparer vous-méme le produit.
Ne tentez jamais de démonter ni de modifier le produit.
Ne pas laisser tomber de corps étrangers dans le produit.
Assurez-vous d'utiliser le produit avec la tension
spécifiée.
Ne pas utiliser cet adaptateur pour d’autres produits
que ceux préconisés par Epson.
Assurez-vous d'utiliser le cable d'alimentation fourni
avec le produit ou le cable spé De méme, n'utilisez
jamais le cable avec des appareils différents de ceux qui
ont été spécifiés.
Respectez les précautions suivantes lors de la
manipulation des cables.
« N'utilisez pas les cébles s'ils sont endommagés.
« Ne modifiez pas les cables.
- Evitez de tordre, torsader et tirer excessivement les cables.
« Ne placez pas les cable a proximité de I'équipement de
chauffage.
Respectez les précautions suivantes lors de la
manipulation de la fiche.
« N'introduisez pas et ne débranchez pas la fiche avec les
mains mouillées.
« Vérifiez que la fiche est propre avant de l'introduire.
« Assurez-vous d'enfoncer les broches a fond.
« Retirez régulierement la fiche de la prise murale et nettoyez
la base des broches, ainsi qu'entre les broches.
Ne marchez pas et ne placez jamais d'objets lourds sur
I'adaptateur secteur ou les cables.
Assurez-vous que le produit n'est pas recouvert de tissu.
Ne placez jamais de piéces métalliques (par ex.
trombones) en contact avec les connecteurs et la fiche.
Le produit doit étre tenu loin des éléments suivants lors
de son utilisation et lors du stockage.
Emplacements instables, lumiére directe du soleil,
température et humidité élevée, variations extrémes de
température et d'humidité, équipement de chauffage et de
refroidissement, niveau élevé de poussiére, matériaux
volatils, feu, emplacements qui pourraient étre mouillés
avec des liquides comme I'eau et I'huile, vibrations et chocs.

Installation

Follow the steps below to install the product.

1. Connect the DC cable to a device.

2. Firmly insert the connector of the AC cable all the way into the AC
inlet.

3. Firmly insert the plug all the way into the wall outlet.

4. Set the AC adapter so that its label side is facing down.

AWARNING

Be sure your AC cable meets the relevant safety

standards and includes a power system ground terminal

(PE terminal). Otherwise shock may result.

« Never place multiple loads on the wall outlet.
Overloading the outlet may lead to fire.

« Never glue the ACinlet and the AC cable together.

A CAUTION

« Do not connect to electrical outlets close to devices that
generate voltage fluctuations or electrical noise. In
particular, stay clear of devices that use large electric
motors.

- Do not connect the unit to a power strip or extension cable.

Cleaning

Be sure to disconnect the plug from the wall outlet before cleaning.

To clean the product, wipe with a dry or slightly moistened (and firmly
wrung out) cloth. Do not use thinner, benzine, or alcohol.

Note: AC cable may not be provided in the package. The shape of the
DC cable connector differs depending on the model.
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e C olez réguliéi que la fiche et la prise secteur
sont propres et qu'elles ne sont pas mouillées avec des
liquides comme l'eau.

AATTENTION

Lors du débranchement des cébles, tenez fermement la
fiche ou la zone du connecteur. Ne tirez pas sur le cable.
Lors du retrait de I'adaptateur secteur, débranchez toujours
la fiche de la prise murale avant de débrancher le cable CC.
Pour garantir la sécurité, débranchez la fiche de la prise
murale avant toute période prolongée d'inutilisation.

Installation
Suivez les étapes ci-dessous pour installer le produit.
1. Branchez le cable CC a un appareil.

AWARNUNG

Wenn diese Anzeige ignoriert wird und das Produkt
falsch bedient wird, kann das zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fiihren.

/N vorsicHt

Wenn diese Anzeige ignoriert wird und das Produkt falsch
bedient wird, kann das zu Kérperschaden oder physischer
Beschadigung fiihren.

Uber die Sg{mbale an E{)son-Produkten

Die Symbole haben die nachfolgend aufgelisteten Bedeutungen.

AWAARSCHUWING

Als dit symbool word d of het
product wordt mlsbrulkt kan dit de dood of ernstig
letsel veroorzaken.

ALET OoP

Als dit symbool wordt genegeerd of wanneer het product
wordt misbruikt, kan dit lichamelijk letsel of materiéle
schade veroorzaken.

AAWERTENZA
Se questo avviso viene ignorato e il prodotto viene
utilizzato in ia, le c

potrebbero includere Ia morte o lesioni gravi.

AATTENZIONE

Se questo avviso viene ignorato e il prodotto viene
utilizzato in maniera impropria, le conseguenze
potrebbero includere lesioni o danni fisici.

A Warnung /Vorsicht

Informatie over de symbolen op Epson producten
De betekenis van de symt

wordt hieronder vermeld.

Simboli sui prodotti Epson
I'simboli indicano i significati di seguito elencati.

Gleichstrom

‘ “~ Wechselstrom

A Waarschuwing / Let op

A Avvertenza / Attenzione

@8O Ppolaritiit des DC-Netzsteckers

=== Gelijkstroom -~ Wisselstroom

Corrente continua -~ Corrente alternata

ﬁ NUR FURVERWENDUNG IN RAUMEN.

©-9-0 Polariteit van de DC stekker
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@—®-O Ppolarita del connettore di alimentazione c.c.

Sicherheitsvorkehrungen
Beachten Sie die folgenden Vorkehrungen, um das Produkt zu benutzen.
Ungeeigneter Umgang kann zu Stromschlag, Brand oder Unfillen fithren.

ﬁ ALLEEN VOOR BINNENSHUIS GEBRUIK.

ﬂ SOLO PER USO INTERNO.

Veiligheidsmaatregelen
Houd u aan de volgende voorzorgsmaatregelen tijdens het gebruik van

A WARNUNG
Setzen Sie die Benutzung nlemals unter unnormalen
wie Rauch, ung he Geriiche oder
Klange fort. Ziehen Sie den Stecker sofort aus der
Wandsteckdose und wenden sich an Ihren Handler oder
das Epson-Reparaturcenter.
Setzen Sie die Anwendung niemals fort, wenn Wasser
oder andere Fliissigkeiten in das Produkt verschiittet
wurden. Ziehen Sie den Stecker sofort aus der
Wandsteckdose und wenden sich an Ihren Handler oder
das Epson-Reparaturcenter.
Versuchen Sie nie, das Produkt selbst zu reparieren.
Versuchen Sie nie, das Produkt auseinanderzubauen
oder abzuéndern.
Vermeiden Sie das Eindringen von Fremdobjekten in
dieses Gerat.
Achten Sie darauf, dass Sie die angegebene Spannung
benutzen.
Verwenden Sie dieses Netzteil nicht fiir andere Produkte
als die von Epson vorgeschriebenen.
Achten Sie darauf, dass Sie das mit dem Produkt
mltgelleferte Netzkabel oder das vorgeschriebene
Ver | Sle es auch nie an
als den
Beachten Sie die folgenden Vorkehrungen, wenn Sie mit
Kabeln umgehen.
« Benutzen Sie die Kabel nicht, wenn sie beschadigt sind.
« Andern Sie die Kabel nicht.
« Vermeiden Sie zu starkes Biegen, Verdrehen und Ziehen der Kabel.
« Legen Sie die Kabel nicht in die Nahe von Heizgeraten.
Beachten Sie die folgenden Vorkehrungen, wenn Sie mit
dem Stecker umgehen.
« Die Hande diirfen nicht nass sein, wenn Sie den Stecker
einstecken oder abziehen.
« Uberpriifen Sie, ob der Stecker sauber ist, bevor Sie ihn einstecken.
« Achten Sie darauf, dass die Stifte vollstandig eingedriickt sind.
« Ziehen Sie den Stecker regelméBig aus der Wandsteckdose
und reinigen das Unterteil der Stifte und zwischen den Stiften.
Stellen Sie nie schwere Gegenstinde auf das Oberteil
des Netzadapters oder auf die Kabel.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht mit Tuch
bedeckt wird
Bringen Sie il
mit Steckern in Kontakt.
Das Produkt ist sowohl bei Gebrauch als auch bei Lagerung
fernzuhalten von:
Unstabile Orte, direktes Sonnenlicht, hohe Temperatur und
Luftfeuchtigkeit, extreme Temperatur- und
Luftfeuchtigkeitsanderungen, Heiz- und Kiihlgerate, groB3e
Staubmengen, fliichtige Stoffe, Feuer, Orte, die durch Flissigkeiten
wie Wasser und Ol nass werden kénnten, Schwingungen und StoR.
Uberzeugen Sie sich regelmiBig davon, dass der Stecker
und die Wechselstromsteckdose sauber sind und nicht
durch Fliissigkeiten wie Wasser nass sind.

A VORSICHT

Wenn Sie die Kabel abziehen, halten Sie sie fest am Stecker

oder dem Steckbereich. Ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

Wenn der Netzadapter entfernt wird, trennen Sie den Stecker von

der Wandsteckdose, bevor Sie das Gleichstromkabel abtrennen.

« Um Sicherheit zu gewéhrleisten, trennen Sie den Stecker
von der Wandsteckdose, bevor Sie den Adapter lingere Zeit
nicht benutzen.

wie Verbi

dit product. Onjuist gebruik kan leiden tot een elektrische schok,
brand of andere ongelukken.

Precauzioni di sicurezza
Assicurarsi di osservare le seguenti precauzioni per I'utilizzo del

prodotto. L'utilizzo inappropriato potrebbe avere come conseguenze
scosse elettriche, incendi o altri incidenti.

A: B:

DC cable AC adapter

Cable CC Adaptateur secteur
Gleichstromkabel Netzadapter

DC kabel AC adapter

Adattatore CA
Adaptador de CA/ca
Adaptador AC

AC adaptorii

Cable de C.C./c.c

AC iEhC =S

DC BiRAR BIRRAEE
DC #Ho|s AC OfgiE]
DCor—JIb ACFPITH—
Espafiol
Antes del uso

Para un uso seguro de este producto, asegirese de leer con atencion el
presente manual antes de comenzar a utilizarlo. Conserve este manual
en un lugar accesible.

Para un uso seguro

Con el fin de prevenir posibles lesiones a clientes o a otras personas o
posibles dafios en la propiedad, este manual contiene los siguientes
simbolos. Lea este manual con el propésito de entender en
profundidad la presente informacion.

ApanTep nepemeHHoro Toka

AganTep 3MiHHOTO CTpyMy

AilHbIManbl TOK aganTepi
33,200 5l Jgma

AADVERTENCIA

No teneren c ion este ivo y utilizar el
producto de forma indebida puede desembocar en
muerte o graves lesiones.

A PRECAUCION

No tener en consideracion este dispositivo y utilizar el
f)roducto de forma indebida puede desembocar en
esiones corporales o danos fisicos.

Acerca de los simbolos en los productos Epson
Los simbolos indican los siguientes significados.

A Advertencia / Precaucién

=== Corriente continua - Corriente alterna

®>9O Polaridad del conector de alimentacién CC
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G SOLO PARA USO INTERIOR.

Precauciones de Seguridad

Asegiirese de cumplir las siguientes precauciones para usar el
roducto. El uso inapropiado puede provocar descargas eléctricas,
uego u otros accidentes.

(< D: E:
ACinlet AC cable Plug
Entrée secteur Cable d'alimentation Fiche
Wechselstromeingang Netzkabel Stecker
Wisselstroomaansluiting Netsnoer Stekker
Ingresso CA Cavo CA Spina
Entrada de CA./ca Cablede CA/ca Enchufe
Entrada AC Cabo CA Ficha
AC girisi AC kablosu Fis
Pa3bem nepeMeHHOro Toka Ka6enb nepemeHHoro Toka Bunka
BXiZ MIHHOTO CTRYMY Ka6enb 3miHHOrO cTpymy Bunka
AiHbIManb TOK Kipici AiiHbIManel Tok kabeni Awa
Ssall Al s a S5l L 5 el
3 s
AC $l AC HLiRZ i
BIRIED AC TR BiRIAE
AC QI3 AC #Hol= 21
ACAVLw AC o= 737
Portugués
Antes de utilizar

Para utilizar este equipamento em seguranga, certifique-se de que 1&
este manual com atengao antes de comegar a utilizd-lo. Guarde o
manual num local acessivel.

Para uma utilizagéo segura

Para evitar que os clientes e outras pessoas sofram ferimentos ou ocorram
danos de propriedade, este manual inclui os seguintes simbolos. Leia este
manual depois de compreender por completo estas informagaes.

EPSON

EXCEED YOUR VISION
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Tiirkce

Kullanmadan Once

Bu tiriinii giivenli bir gekilde kullanmak igin iiriinii kullanmaya
baslamadan 6nce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde okuyun. Bu kilavuzu
erisilebilir bir yerde muhafaza edin.

Giivenli Kullanim Igin

Miigteriler ve diger kisilerin zarar gérmesini veya maddi hasar
meydana gelmesini 6nlemek icin bu kilavuz asagidaki sembolleri
igerir. Bu bilgileri anlamak igin liitfen bu kilavuzu tam olarak okuyun.

A AVISO

Se este aviso for ignorado e utilizar o produto
incorrectamente, pode resultar na morte ou em
ferimentos graves.

ACUIDADO

Se este aviso for ignorado e o produto for utilizado
incorrectamente, podem ocorrer lesbes corporais ou
ferimentos.

A UYARI

Bu ekran g6z ardi edilirse ve iiriin hatali kullanilirsa, bu
durum 6liim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilir.

ADiKKAT

Bu ekran g6z ardi edilirse ve Griin hatali kullanilirsa, bu
durum ciddi yaralanma veya fiziksel hasarla sonuglanabilir.

Epson Uriinlerindeki Semboller Hakkinda

Acerca dos simbolos dos produtos Epson
Os simbolos tém os significados listados abaixo.

A Aviso / Cuidado

=== Corrente continua ~_ Corrente alterna

@O Ppolaridade do conector DC
o@e
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{(} APENAS PARA UTILIZACAO EM INTERIORES.

Precaucées de seguranca

Quando utilizar o equipamento, certifique-se de que segue as seguintes
precaugoes. O manuseamento incorrecto pode dar origem a choque
eléctrico, incéndio ou outros acidentes.

AWAARSCHUWING

Stop meteen met het gebruik van dit product

AAWERTENZA

a utlllzzare il prodotto in condizioni

het rook, een vreemde lucht of ongebruikelijk geluid
produceert. Trek onmiddellijk de stekker uit het
stopcontact en neem contact op met uw leverancier of
een Epson Servicecentrum.
Stop meteen met het gebruik van dit product wanneer
water of andere vloeistof op het product wordt gemorst.
Trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en
neem contact op met uw leverancier of een Epson
Servicecentrum.
Probeer nooit het product zelf te repareren.
Probeer het product nooit te demonteren of te
modificeren.
Voorkom dat er voorwerpen in het product vallen.
Gebruik het product alleen met de gespecificeerde
spanning.
Gebruik deze AC adapter niet voor andere producten
dan die door Epson zijn gespecificeerd.
Gebruik het product alleen met het bijgeleverde
netsnoer of het gespecificeerde snoer. Gebruik het
product nooit met andere apparatuur dan
gespecificeerd.
Neem de volgende voor
gebruik van de kabels.

« Gebruik geen beschadigde kabels.

+ Maak geen wijzigingen aan de kabels.

« Voorkom verbuigen, verdraaien en trekken aan de kabels.

- Plaats de kabels niet naast verwarmingsapparatuur.

| gelen tijdens het

Neem de de v
gebruik van de stekker.
« De stekker niet insteken of verwijderen met natte handen.
« Controleer dat de stekker schoon is voor u deze insteekt.
« Zorg ervoor dat u de contacten helemaal in het stopcontact
duwt.
Verwijder regelmatig de stekker uit het stopcontact en reinig
de stekker en tussen de contacten.
Ga nooit op de AC adapter staan en plaats er geen zware
voorwerpen op.
Zorg ervoor dat het product niet is afgedekt met een
kleed.

in pi di odori, suoni
insoliti o fumo Scollegare immediatamente la spina di
entazione dalle presa elettrica e contattare il
r di o un centro Epson per la
riparazione.
Interrompere l'uso se acqua o altri liquidi penetrano
all'interno del prodotto. Scollegare immediatamente la
spina di alimentazione dalle presa elettrica e contattare
ivenditore o un centro autorizzato Epson per la
riparazione.
Non tentare di riparare il prodotto di propria iniziativa.
Non tentare mai di smontare o modificare il prodotto.
Evitare che nel prod: entrino corpi
Assicurarsi di utilizzare il prodotto con la tensione
specificata.
Non utilizzare questo adattatore CA per prodotti diversi
da quelli specificati da Epson.
Assicurarsi di utilizzare il cavo CA fornito in dotazione
con il prodotto o quello specificato. Inoltre, non
utilizzare mai con dispositivi diversi da quelli specificati.
Osservare le seguenti precauzioni durante la
manipolazione dei cavi.

« Non utilizzare i cavi se sono danneggiati.

« Non modificare i cavi.

- Evitare di piegare, avvolgere e tirare i cavi con una forza

eccessiva.

« Non posizionare i cavi vicino a fonti di calore.
Osservare le seguenti precauzioni durante la
manipolazione della spina.

« Non inserire o scollegare la spina con le mani bagnate.

« Verificare che la spina sia pulita prima di inserirla.

« Assicurarsi di spingere i poli fino in fondo.

+ Rimuovere regolarmente la spina dalla presa a muro e pulire

la base dei poli e lo spazio tra i poli.

Non calpestare né posizionare oggetti pesanti sopra
I'adattatore CA o i cavi.
Assicurarsi che il prodotto non sia coperto da tessuti di
alcun tipo.
Non posizionare mai parti metalliche come i dispositi

ialen

Nooit

in verbinding met de

Het product moet tudens gebruik en opslag uit de buurt
worden gehouden van het volgende.

Onstabiele locaties, direct zonlicht, hoge temperaturen en
luchtvochtigheid, extreme temperatuur en luchtvochtigheid
veranderingen, verwarmings- en koelingsapparatuur, grote
hoeveelheden stof, brand, locaties die nat kunnen worden
door vloeistoffen zoals water en olie, trillingen en schokken.
Controleer regelmatig dat de stekker en de
wisselstroomaansluiting schoon zijn, en dat ze niet nat zijn.

ALET oP

Houd tijdens het verwijderen van de kabels stevig vast aan
de stekker. Trek niet aan de kabel.

Trek tijdens het verwijderen van de AC adapter altijd eerst
de stekker uit het stopcontact voordat u de DC kabel
verwijderd.

Trek voor alle veiligheid de stekker uit het stopcontact

wanneer het langere tijd niet gebruikt wordt.

io a contatto con i connettori e la spina.

n pmdottu deve essere tenuto lontano dai seguenti
luoghi sia quando viene utilizzato che quando viene
ritirato.

Luoghi instabili, luce solare diretta, temperatura e umidita
elevata, sbalzi di temperatura e umidita, apparecchiature di
riscaldamento e raffreddamento, elevati livelli di polvere,
materiali volatili, fuoco, luoghi che potrebbero bagnarsi con
acqua e olio, vibrazioni e urti.

Verificare regolarmente che la spina e l'ingresso CA
siano puliti e che non risultino bagnati con liquidi come
l'acqua.

AA'ITENZIONE

Quando si scollegano i cavi, tenere saldamente la spina o
I'area del connettore. Non tirare il cavo stesso.

Durante la rimozione dell'adattatore CA, scollegare sempre
la spina dalla presa a muro prima di scollegare il cavo CC.
Per garantire la sicurezza, scollegare la spina dalla presa a

muro prima di lasciarla per un periodo prolungato.

Installation
Befolgen Sie die Schritte unten, um das Produkt zu installieren.

2. Introduisez fermement le du céble d'ali ion a fond

1. Schl Sie das Gleichstromkabel an ein Gerit an.

dans l'entrée secteur.
3. Introduisez fermement la fiche 4 fond dans la prise murale.
4. Placez I'adaptateur secteur de sorte que l'étiquette se trouve vers le bas.

AAVERTISSEMENT

Assurez-vous que votre cable d'alimentation satisfait les
normes de sécurité correspondantes et inclut une
broche de masse du systéme d'alimentation (broche
PE). Il existe sinon un risque de choc.

Ne placez jamais plusieurs charges sur la prise murale.
La surcharge de la prise peut conduire a un incendie.
Ne collez jamais le cable d'alimentation sur I'entrée
secteur.

AATTENTION

N'effectuez pas le branchement dans des prises électriques se
trouvant a proximité d'appareils qui génére des fluctuations de
tension ou des parasites électriques. Evitez notamment la
proximité des appareils qui utilisent de gros moteurs électriques.
Ne branchez pas I'appareil sur une multiprise ou une
rallonge.

2. Fithren Sie den Stecker des Netzkabels fest und vollkommen in die
Netzsteckdose ein.

3. Fithren Sie den Stecker fest und vollkommen in die Wandsteckdose ein.
4. Stellen Sie den Netzadapter so auf, seine Etikettenseite nach unten zeigt.

Installatie

Volg de onderstaande stappen om het product te installeren.

1. Sluit de DC kabel aan op een apparaat.

2. Steek de stekker van het netsnoer stevig helemaal in de
wisselstroomaansluiting.

3. Steek de stekker stevig helemaal in het stopcontact.

4. Plaats de AC adapter met het label aan de onderkant.

AWARNUNG

Achten Sie darauf, dass Ihr Netzkabel die zutreffenden
Sicherheitsstandards erfiillt und eine Netzerdklemme (PE-
Klemme) hat. Sonst kann es zu einem Stromschlag kommen.
SchlieBen Sie nie meh Lasten an die dsteckdose
an. Uberlastung der Steckdose kann zum Brand fuhren
Kleben Sie den und das k

zusammen.

AVORSICHT

SchlieBen Sie nicht an Netzsteckdosen an, die sich in der Nahe
von Geraten befinden, die Spannungsschwankungen oder
elektrische Stérungen erzeugen. Bleiben Sie insbesondere von
Geraten fern, die gro3e Elektromotoren benutzen.

SchlieBen Sie das Gerét nicht an eine Mehrfachsteckdose
oder ein Verldngerungskabel an.

Nettoyage

Assurez-vous de débrancher la fiche de la prise mural avant le nettoyage.
Pour nettoyer le produit, essuyez-le avec un chiffon sec ou légérement
humecté (et bien essoré). N'utilisez pas de diluant, de benzine ou d'alcool.

Remarque: Le cable d'alimentation peut ne pas étre fourni. La forme
du connecteur du cable CC différe selon le modéle.

YKpaiHcbKa

IMeped sukopucmaHHAM

1106 KopuCTYBATHCA LM IPUCTPOEM Ge3TIeYHO, YBAKHO ITPOUNTAIITE
1ie KepiBHUI[TBO MepeJ| MOYATKOM BUKOPHMCTAHHS MPUCTPOIO.
“TpunvaiiTe TaHe KepiBHHUIITBO Y TETKOTOCTYITHOMY MiCIi.

Ana 6eaneyHoz20 suKOpUCMAaHHA

Reinigen

Vor der Reinigung muss der Stecker aus der Wandsteckdose gezogen

werden. Um rodukt zu reinigen, wischen Sie es mit einem

trocknen odu' luchl angefeuchteten (und kraﬁl%auagew rungenen)
Tuch ab. Benutzen Sie kein Verdiinnungsmittel, Benzin oder Alkohol.

Hinweis: Es kann sein, dass kein Netzkabel in der Verpackung enthalten

ist. Je nach Modell kann die Form des Gleichstromkabels anders sein.

Kasak Tini

Maviganary angpinaa

Byn eHiMai kayincis naiaanaHy ywiH eHiMai naiaanaqyabl
6acTamac 6ypbiH OCbl HYCKaY/IbIKTbl MYKUSIT OKbIM LWbIFbIHbI3.
byn H¥CKay}1bIKTbI KON XeTiMAi OpblHAA CaKTaHbI3.

Kayinciz nasiganany ywix

AWAARSCHUWING

Zorg ervoor dat uw netsnoer voldoet aan de relevante

Installazione

Seguire i passaggi sottostanti per installare il prodotto.

1. Collegare il cavo CC a un dispositivo.

2. Inserire saldamente il connettore del cavo CA fino in fondo
nell'ingresso CA.

3. Inserire bene la spina fino in fondo nella presa a muro.

4. Collocare l'adattatore CA in modo che il lato dell'etichetta sia rivolto
verso il basso.

AAWERTENZA

veiligheidsstandaarden en dat het een aardi ontact
heeft. Anders kunt u een elektrlsche schok krijgen.

si che il cavo CA soddisfi i relativi standard di

ncluda un terminale di messa a terra (PE).
Altrime potrebbero causare scosse elettriche.

« Nonp mai carichi multipli sulla presa a muro.

slcurezza

« Plaats nooit d op het
Het stopmntact uverbelasten kan brand |
« Lijmde en het nooit

aan elkaar vast.

ALET oP

- Niet op stopcontacten aansluiten in de buurt van
apparatuur dat spanningsvariaties of elektrische ruis
genereert. Blijf in het bijzonder uit de buurt van apparatuur
dat grote elektrische motoren gebruikt.

« Sluit het product niet aan op een stekkerdoos of verlengsnoer.

Reinigen

Zorg ervoor dat u de stekker eerst uit het stopcontact trekt voordat u
deze reinigt. Gebruik om dit product te reinigen een droge of licht
bevochtigde (en stevig uitgewrongen) doek. Gebruik geen thinner,
benzine of alcohol.

NB: Het is mogelijk dat het netsnoer niet is bijgesloten in deze
verpakking. De vorm van de DC kabel stekker is verschillend
athankelijk van het model.

(€3
e\o&u}l\ %)

sl U8 &yliey Sl i 8613 o ooy el ISty el i plas

4] Jyosll Sy OlSa G Sl 1y b puziall plaseal

Il sovraccarico della presa potrebbe causare un
incendio.
Non incollare mai insieme l'ingresso CA e il cavo CA.

AATTENZIONE

Non collegare le prese elettriche vicino ai dispositivi che
generano oscillazioni di tensione o rumore elettrico. In
particolare, mantenere la distanza da dispositivi che fanno
uso di grandi motori elettrici.

Non collegare I'unita a una presa multipla o a un cavo di
estensione.

Ansa 6 'HO20 UC 1l06 Tomepe/yTH TPAaBMYBaHH HOKYTILB Ta iHIINX 0ci6 a60 TyThIHyLWbINAPFa XoHE e3re aamMaapra 3usiHabl HeMece Myaik oY) e\»w&\)
A peRoTBpaMEHILA MpUIHEH1LA Bpefia n%xyna'remim it pyrin TIOWIKOKEHHS MAiiHa, 1€ KepiBHMITEO MICTHTD HACTYIIHi CHMBOTIHL. :éaKblelH 6onabipMay YWiH 6y HyCKay/blKTa MblHa HbllLaHaap 1 gt Sl 35) 51 (ol e U b S goliz)
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9K:nnya'mpye‘r:u HenpasuibHO,, TO 3TO MOXeT
NpUBECTU K NeTaZlbHOMY NCXOAY VNN TAXKeNbIM
TpaBmam.

A NMPEOOCTEPEXXEHUE

Ecnu nanHoe ykasaHue NponrHop1poBaHo 1 NpoayKT
3KCMTyaTMPYeTCA HeNpPaBUIbHO, TO 3TO MOXeT NPUBECTY K
TpaBMam Uy MaTepuanbHoMy yulepoy.

cepiio3HMX TpaBM a6o cmeprTi.

AYBAI’A!

IrHOPYBaHHA L{bOro eKpaHy Ta HeoGepeXXHe KOPUCTYBaHHA
MNPUCTPOEM MOXe NPU3BECTU A0 TINECHNX YLIIKOAXEHb Ta
HEeCnpaBHOCTI 06NafiHaHHsA.

P TKa aKenyi My .

A HA3AP AYAAPbIHbI3
Erep 6yn eneHbece xaHe eHIM AypbiC NaitiaanaHbinMaca,
6y AeHe xapakaTbiHa HeMece 3aKbiMFa aKesyi MyMKiH.

Byshas g y2u dilayl 3] 3lig &igu> ‘; [CIAREWIRIRY.
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Pulizia

Assicurarsi di scollegare la spina dalla presa a muro prima della pulizia.
Per pulire il prodotto, passare un panno asciutto o leggermente
inumidito (e strizzato per bene). Non utilizzare solventi, benzina o alcol.
Nota: Il cavo CA potrebbe non essere fornito nella confezione. La
forma del connettore del cavo CC differisce a seconda del modello.
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E} OHIMA

IMpo no3xa4yku Ha npodykmax Epson
3Havenns onUCaHO HIKIE.

3
[o] Ha Epson
CMBbIC 9THX 0603HAYEHMIT OIMCAH HIDKe.

A Mpepynpexaexve / BHumaHve

=== [MOCTOAHHbIN TOK = lNepemeHHbIN TOK

CEORC)
@@

e s

MonApHOCTb pa3bema NTaHNA MOCTOAHHOTO TOKa

=

ﬁ TONIbKO ANA SKCMIYATAUUN B MOMELLEHUN.

Mepol npedocmopoxHocmu

CobriopaiiTe crieyioLIie Mephi TPEAOCTOPOKHOCTI TPH
aKcrUTyaTauun npoyKTa. Henpasiiboe o6patienue Moxer
TIPUBECTH K IMOPAXKEHUIO TOKOM, BO3IOPaHUIO M/IN IPYTUM
TIPOMCIIECTBUAM.

AHPEAVHPE)KAEHVIE
+ Hewuc Te npu ycnoBmnax

3KCAyaTalyyMm, TaKNX KaK 3afbiMeHIe, CTPaHHble
3anaxm unu 3sykn. HemeneHHo BbIHbTE BINIKY U3
PO3ETKMU 1 CBAXMTECH CO CBOMM MOCTaBLYMKOM NN
PEMOHTHbIM ueHTpom Epson.

« He ucnonb3ayiite, ecnn Ha NpoAyKT Nponunack Boaa Unu

ni06an apyras KNAKoCTb. HeMeneHHO BbIHbTE BUKY

13 PO3ETKN 1 CBAXKWUTECH CO CBOVUM MOCTaBLUKOM nn

PeMOHTHbIM ueHTpom Epson.

He nbiTaiitecb camocToATENbHO OTPEMOHTMPOBATL

P i i TaHban1ap Typast
Tanbanap TemeHae TisiMaenreH MarbiHanapas! dﬂﬂlpeﬂl.

A MonepepxeHHs! / Yearal

A EckepTy / Cak 60MbIHbI3

Epson Glote 3 &\ jgayl Jg=
ool eyl Gilaall ) 5a) pes

=== [locTiitHni1 cTPym = 3MiHHUI CTPYM

=== TypaKTbl TOK = AiiHbIMaribl TOK

s /s AN

TMonApHiICTb Po3'eMy XBNEHHA NOCTIAHOTO CTPYMY

CEORC)

TypaKTbl TOK KyaT XanFarbilbIHbIH MONSP/bIFbI
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G [ANA BUKOPUCTAHHA BUKIIOYHO Y MPUMILLEHHI.

ﬁ TEK ILUTE MNAVZASTAHYFA APHAJTFAH.
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3ano6ixHi 3axodu
JloTpUMYiiTech HACTYITHUX 3aMOGDKHIX 3aXOAiB T 4ac

aHHA npucTporo. H He MOBOJKEHHS i3 MPUCTPOEM
MOXKe TIPU3BECTH [I0 YPAKEHHA e/IeKTPIHIM CTPYMOM, TIOXKEsKi 4it
IHIIIX HeWACHUX BUTA/IKIB.

AHOHEPEA)KEHHR!
« He BUKOpUCTOBYIiTe NPUCTPIii, AKWWO Bif HHOTO YyTN
He3BNYHI 3BYKM a6o y pasi <ropouuix 3anaxis un anmy.

BaLIMM NOC abo i3

HeraiiHo Big’eaHaliTe BUNKY Bifi PO3€TKM Ta 3B'AXITbCA 3

aylﬂCl.?ﬂII( CaKTbIK Wapanapbl

biHa BHIMAI NaraanaHy XeHiHAeri CakTbiK WapanapAb!
OpbiHAaHbI3. [lypbic nanganaHéay 3NeKkTp TOrbiHbIH COFybIHA,
epTKe HeMece 83re KeNeHCI3 araaiinapFa akenyi MyMKiH.

s sl plasal paase £

A ECKEPTY
* TyTiH, peTci3 nictep HeMece AbI6GbICTap CUSAKTbI
aAeTTeH ThbiC mapr‘rapna MVHAEM

nAepey a)m,lpan,m, nenpanra Hemece Epson
JKeHAey opTanbiFbiHa XxabapnacbiHbi3.
©HiMre cy Hemece esre cyubmﬂ:m Terlnln KeTce,

Epson.

He BUKOpUCTOBYiiTe NPUCTPIii, AKLWO Ha HbOTO 6yNo
posnuTo BoAy a6o iHwy piagnHy. HeraiiHo Big'epHaiiTe
BUAKY Bifj po3eTKN Ta 3B'AXITbCA 3 Balwumm

noc a6o iz ueHTpom Epson.
Hikonu He HamaraiiTecb HanarognTN NPUCTPIN
camocrTiiiHo.

Hikonu He HamaraiiTecb po3i6paTn a6o mogudikysatn

Mcnonb3yiiTe TONbKO C HOPMATUBHBIM HaNpsXKeHneM.
He ncnonb3yiite 3TOT UCTOYHNK NUTaHNA ANA
npoayKunn, He yKasaHHou Epson.

Vcnonb3yiite TonbKo Kabenb NepeMeHHOro TokKa,
nocTasnAemMblil C NPOAYKTOM, NN YKa3aHHbIN

NpoAYKT. npucrpin. )

« He nbiTaiiTech paso6parb NN BHECTV M3SMEHEHUSA B + He 3 Te cTop peal y
NpoAYyKT. Blf'P|6- N - .

+ He Te noc B < Mig Te NPUCTPI Nnwe A0 MepeXi i3 HaneXHum
uspenuve. piBHem Hanpyru.

He BukopucrosyiiTe ueii aganTep sminHoro cTpymy 3

yna P
nAepey HeMece
Epson bIHbI3.
OHimai e3 6e'r|m36en neHaeyre MVIlAeM
apekeTTeHbeHi3.
©HimMai 6enwekTeyre HeMece e3repTyre Mynaem
apekerTeH6eHi3.
* OHimre 6erge 3aTTap,
* Tek 6enrineHren
Byn aiiHbIManbl Tok apantepid Epson
6enrinereHHeH 6acka eHimaep yLiH
naiipanaH6aHbi3.
* ©HiMMeH 6ipre sxeTKisinetiH Hemece Genrinenres
TOK 3. Opi OHbI
6enrineHreHHeH 6acka KypbiIFbIIapMeH MyiaeM
3

Thin, £

ipyiHe xon 6ep

Hikonu He Kaenb 3 i
NpUCTPOAMM, OKPiM BKa3aHUX.
Aotpumyiitech HaCcTynHNX 3ano6iXHMX Mip nig Yac

npln o6pau4euvm  KaGensamn.

« He ncnonbayiite kabenu, ecnu oHM GbINK NOBPEXAEHDI.

+ He BHOCUTE n3meHeHws B Kabenu.

« Crapaiitecb He U3rnbaTb, NepeKpy nBaTh WU TAHY T 3a
Kkabenu.

He npoKnantahTe kabenu PAAOM C OTONUTENTbHbIM
o6opyaoBaHuem.

Cob6niopanTte cnepyiowue mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTY
npun oﬁpameuww C BUNKOWA.

He BcTaBnaiiTe 1 He BblHUMaliTe BUNIKY MOKPbIMW pyKamu.
Mepep BCTaBKoW y6eanTeCh, YTO BUMKa YnCTa.
Y6eautech, 4To BU/IKa BCTaBMIeHa A0 KOHLA.

PerynapHo BblHUMaiiTe BUNKY U3 PO3eTKM U NpoYuLLaiiTe
OCHOBaHWA SYGUOB BWKK, a TaKXKe MeXAY HUMK.

He HacTynaiiTe n He cTaBbTe TAXenNble NPpeAMETbI Ha
apanTep nepemMeHHOro Toka uin kabenn.

He nokpbiBaiiTe NpoAyKT KaKoii-nn60o TKaHblo.

p e nc iiTe c ycTpocTBamm,
Kpome KaK yKasaHHbIMu. °
. wye Mepbl Npeaoc ™ TaHHSA

* He BMKOpIACTOByVITe HOUJKOIJ)KEN\ Kaﬁeﬂl,
« He MoandikynTe Kabeni;
+ YHWKalTe HaiMiPHOTO 3rMHAHHA, NepeKpyyYyBaHHA Ta
BUTAryBaHHA Kabenis;
+ He po3MmilyiTe kabeni nobnusy HarpiBanbHUX NpUagis.
« [loTpumyiTech HaCTYNHNX 3ano6Gi>kKHUX Mip nig vac
BUKOPUCTaHHA BUNKN:
« He BCTaBNAlTe Ta He BUiManTe BWJ/IKY 3 PO3€TKN BONOrnmn
pyKamu;
+ MepL HiX BCTaBUTY BUSKY Y PO3ETKY, NepeKoHaiTech, WWo
BOHa 4nCTa;
+ BCTaBTe BUJIKY Ha BCIO AOBXMHY 3y6LiB;
« perynApHO BUNMAIITE BUIKY i3 PO3ETKU Ta ounLyiiTe 6asy i
MPOMIXKOK MiX 3y6LAMU.
« Hec iiTe Ta He iwyiTe Baxki Ha
apanTepi 3miHHOro CTpyMy a60 Ha KaGenax.
MepekoHaiTecs, Wo NPUCTpiil He HaKpUTKII 6yAb-AKOI0

He ponyckaiiTe KOHTaKTa KNX ,
3aMKOB, ¢ p nnu BUNKoM.
« Bo Bpems 3Kc
AOMKeH fepxaTbeA B GesonacHocTy o7 cnepyiowux
ycnosui.
HeyCToi1umBbIX MONOKEHNI, NPAMOTO COMHEYHOTO CBETa,
BbICOKOW TeMMNepaTypbl U BAaXXHOCTH, CUMIbHBIX Nepenagos
Temnepartyp 1 BNaXHOCTM, OTONUTENIbHOTO 1
0XN1afTeNbHOr0 06OPY/I0BaHNA, BbICOKIX YPOBHEN
3aNbINEHHOCTM, NETY4NX BELIECTB, OTHA, MECT, KOTopbie
MOFyT NOABEPTHYTHCA BO3AENCTBINK XKMAKOCTE, TaKIX Kak
Macnio 1 BoAa, BUGPaLIN 1 YAaPHOTO BO3AEICTBUA.
MocTosHHO Te BUNKY 1 0
TOKa Ha NpeAMET YNCTOTbI 1 OTCYTCTBMA XKNAKOCTEIH,
Hanpumep, BOAbI.

A NPEAOCTEPEXXEHUE

OTcoeamnHnAn kabenb, iepKNTECH 3a BUIKY 1N
coeauHuTeNb. He TAHMTE 3a cam Kabenb.

OTkniloyan aaanTep NepemMeHHOro ToKa, BCerjja BbiHMMainTe
BWIIKY 13 PO3€TKM Nepep oTcoeavHeHeM Kabena
MOCTOAHHOTO TOKa.

[inA obecneyeHns 6e30MacHOCTY, BbIHbTE BUMKY 13 PO3ETKU
nepep Tem, KaK yiiTi Ha 60bLLIOI NTPOMEXYTOK BpeMeHU.

Ycmanoeka

CreyiiTe CTIEAYIOUMM WATAM /UA TOTO, ATOGEI YCTAHOBUTD MPOAYKT.

1. logcoeaumuTe Kabelb MOCTOAHHOTO TOKA K YCTPOICTBY.

2. [TonHOCTBIO BCTaBbTE COeIMHUTENb Kabens TIePEMEHHOT0 TOKa B
pasbeM IepeMeHHOro ToKa.

3. [1oHOCTBIO BCTABBTE BUMIKY B PO3ETKY.

4. [Ton0XNTe AfaNTep NepeMeHHOro TOKa HAK/IelKaMI BH3.

A NPEAYNPEXAEHUE
+ Y6eputechb, 4To Bal Kabenb nepemMeHHOro Toka
oTBevaet coomenmymumm cTaHgapTam
HOCTN N ceba

" BbiBOA,

* He
3acribkam, KomaK'rysa'm i3 BUNIKOIO Ta KOHTaKTaMiA,

Mig Yac BUKOPUCTaHHA it 36epiraHHA NoTPi6HO
3axuMwaTi NpUCTPin Big BNNMBY HacTynHMX pakTopis:
HecTillka NoBepXHs; NPAME COHAYHE CBITNO; BIICOKaA
TemnepaTypa Ta BOJIOTiCTb; Pi3Ki 3MiHM TemnepaTypu Ta
BONIOrOCTi;HAr il Ta OXO0nC obnapl B
BUCOKWIA BMICT NWY; NETIONi PEYOBUHI; BOrOHb; MicLA, AKi
MOXYTb GYTV 3a7UTi PIAVHOI, HaNPUKNaz, BOAOIO Yi Oni€io;
Bibpaujia Ta ynapw.

Ha npeiMeT YNCTOTM Ta BiACYTHOCTI KOHTAKTY 3 BOAOIO
uu iHLWOIO pignHOIo.

AVBATA'

3'enHyBava. He TarHiTh 6esnocepesHbo 3a Kabenb.

Mig yac Bin'eAHaHHA afanTepy 3MiHHOTO CTPYMY 3aBXAN
Bin'eHyiiTe BUIKY Bifj pO3eTKM Nepep TUM, AK Big'€aHaTN
KaBenb nocriitHoro crpymy.

B Ljinax 6esneky Bif'epHalTe BUNKY Bif PO3eTKM nepep Tum,
AK OB Yac He BUKOPWCTOBYBaTI NPUCTPIiA.

p OKpim Epson.
. yinTe nuwe iy i kabenb .
cTpymy a6o i Ka6enb.

PerynsapHo nepesipAiiTe BUIKY Ta BXifj 3SMiHHOTO CTpymy

y pasi Bia'eiHaHHA Kabenis MiL{HO TprMaliTe BUKY ab0 30Hy

BcmaHoeneHua

TTizt yac BCTAHOB/IEHHS MPUCTPOIO IOTPUMYTITECh HACTYITHUX KPOKiB:

1. Higkmodith Kabe/b MOCTIHOTO CTPYMY 10 IIPUIAfY.

2. [10BHICTIO BCTABTe 3'€/AiyBaY KaGe/io 3MIHHOTO CTPYMY Y BXiA
3MIHHOTO CTPyMY.

3. [ToBHICTIO BCTaBTe BU/IKY Y PO3ETKY.

4. BcraHoBiTh aJlanTep SMIHHOTO CTPYMY €TUKETKOI0 BHUS.

AHOHEPEA)KEHHH!

« MepekoHaiTecs, Wo Baw Kabenb 3MiHHOro CTpyMy

i, i, Ta Ma€ knemy
3a3emneHHsA (knemy PE). B iHwomy pasiicHye He6e3neka
YPaXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

Hikonwm He nigkniouaiTe Ao po3eTkn AeKinbka

Ka6enbpaeppai konaaHrFaH kesge MbiHa CaKTbIK
wapanapabl OpblHAAHbI3.

* 3akbiMpanca, kabenbgepai naiganaHtaxbis.

* Kabenbaepai e3repTreHis.

* Kabenbaepai wamaaaH ken UinTneHis, MaibiCTbipMaHbi3

KBHE TapTraHbi3.

* Kabenbaepai biy xabAbIFbIHbIH XaHbHa KOMMaHbI3.
AwaHbl KONAaHFaH Ke3fe MbIHa CaKTbIK
wapanapabl OpbiHAAHbI3.

* AwWaHbl bifIFan KOMbIHBI3OEH canMaHbl3 Hemece

AXblpaTnaHbi3.

* Canmac 6ypblH, alaHblH Ta3a eKeHiH TeKCepiHis.

* Lokbinapasl 6apbiHLa Gackin KiprisiHis.

* AwaHbl KabblpFa YALLbIFbIHAH YHEMI asibin TacTaHbI3 XoHe

WOKBINAP acTapblH X3He apachiH TasanaHbis.
AiliHbIManbl TOK aganTepiH HeMece kabenbaepai
6acnaHbi3 HeMece YCTiHe aybIp 3aTTap KOiMaHbi3.
©OHiMAI MaTaMeH XannaHbi3.

BekiTKilWTep cusaKTbl MeTan 6enikrepai
JANIFaFbILUTaPFa XOHE allaFa MY/IAeM TUri36eHis.
* ©HiMAi naiifanaHFaH KaHe caKTaFaH Kesfe OHbl
MbIHanapAaH anbiC ycray Kepek.
OpHBbIKCbI3 OpbIHAAP, TIKE KYH CIy/eCi, XoFapb!
TemnepaTypa XaHe blIFanablnblK, TeMNepaTypaHbiH
XOHe bINFaNAbIbIKTbIH KEHET ©3repicTepi, XKblyly XoHe
CcankplHAATY >ab/biFbl, WaHHbIH, yiina
MaTepuanaapAbiH XOFapbl AEHrelinepi, epT, Cy xaHe
Maii CUSIKTbI CYWIKTBIKMEH blFanaaHybl MyMKIH
OpbIHAAP, AIpiN XoHe COKKbI.
* Awa MeH alHbIManbl TOK KipiCiHiH Ta3a Kyiine
JIHE CY CUSIKTbI CYMbIKTbIKNEH
YHeMi T in Ty

A HA3AP AYAAPbIHbI3
Kabenbaepai axblpaTkaH Ke3/e OHbl allacblHaa Hemece
XanFarbill ayMaFblHAa KaTTbl YCTaHbI3. KabenbaiH e3iH
TapTnaKbi3.

* AViHbIMasbl TOK ELLEI'ITeDiH anbln TacTarFaH Kesge
TypaKTbl TOK KabeniH axblpaTnac 6ypbiH allaHbl
KabbIpFa yALUbIFbIHAH YHEMI @XbIPATbIHbI3.

Kayinci3aikTi KaMTaMachl3 eTy YIWiH alaHbl y3aK yakbiT
Boubl NalifanaHGaiiTbiH 6oncaHbl3, OHbl KabblpFa
YSWbIFbIHAH @XbIPATbIHbI3.
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OpHary <dlygb duis)
©HiMai opHaTy YLWiH aeri Kag: PAbl OPbIHAAH!
. TypaKTbl TOK KabeniH KypblnrbiFa )Kal'lFaHblB S5
AWHbIMabI TOK KabeniHiH XanFarblLbiH aitHbIMasbl TOK T

KIpICIHe 6aprHLLIa KaTTbl CanblHbi3.

. AwaHbl KabblpFa ysilublFbiHAa GapblHLLA KaTTbl CaslbIHbI3.
. AiHbIManbl TOK afanTepiH 6enri arbiH TOMEH KapaTbin
OPHaTbIHbI3.

AW e

A ECKEPTY
AWHBIManbl TOK Kaﬁemmu THicri KaylﬂClBAlK
CTaHAapTTapbiHa XXayan 6epeTiHiH XoHe
KypaMbiHAa KyaT XyHMeCiH sepre TyibIKTay
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Jad Golge

TywMicneci (PE Tyiicneci) 6ap eKeHiH T i3,

9uTnece, aNEKTP TOrbiHbIH COFYbl OPbIH anybl

MYMKiH.

Ka6bipra ysAlbIFbiHa 6i|¥|e|.ue MYKTEeMeHi
3

SIIeKTpIII‘leCKOIII ceTn. B ﬂpOTIIIBHOM cnyyae

nopaxeHne ToKom.

He ysenmlvmaﬁre YUCNO Harpy3oK Ha po3eTKy.

Meperpyska po3eTku MOXeT NPUBECTY K BO3ropaHuio.

« He Te Kabenb 0 TOKa K
pasbemy nepemMeHHOro ToKa.

A NPEAOCTEPEXXEHUE

« He ncnonb3yiite po3eTkn pagoM C ycTpoiicTeamu,
CO3730LMU KONeGaHNA HaNPAXEHNA MN NEeKTPUYECKIn
wym. B ocobeHHOCTU n3beraiite yCTPONCTB € Gonbumnmmn
31EKTPOMOTOPaMM.

He nopicoeanHiiTe yCTPONCTBO K pasBeTBUATENIO NN
YAAVHUTENIO.

PO3eTKM MOXe Npu3BecTn no;omex('i.
He moxHa npukneloBaT Kabenb 3MiHHOro CTpymy A0
BUXOAY 3MIHHOFO CTPYMY.

AVBATA'

He nigkniouaiiTe npucTpiit o poseTok no6nusy npunaais,
AKI MOXYTb CIPUUYMHNTIA 3aBaZV HAMPYTU Y1 ENEKTPUYHIN
wym. 3o0Kpema, TpMMaiiTe NpUCTPIi Noaani Big Nnpunaais 3
NOTYXKHIMM eNeKTPOABUTYHaMM.

He nigkniouaiiTe npucTpin Ao posranyxysaua un
noaoBXyBaya.

YA KTl AaH Ken
YKYKTeY epTKe aKesnyi MyMKiH.

* AMHbIManbl TOK KipiCiH kaHe aifiHbIManbl TOK
iH 6ipre MmabbICT

yaa

A HA3AP AVAAPbIHbI3
KepHey aybITKyNiapbl HEMECE SIEKTP LUy LiblFAapaTbiH
KYPbIFbIApFa XaKblH 3EKTP LbIFbICTapbIHA
aJIFaMaHbi3. Scipece, YNIKEH 3N1eKTP KO3FanTKbILTapbiH
naiAanaHaTbiH KYpbIFbINapAaH antak TypbiHbI3.
Kypanab! KyaT aXblpaTKbilbiHa Hecece y3apTKbill
Kabenbre xanramaHpis.

Yucmka

BbIHBTE BHJIKY U3 PO3ETKH TIEPell THCTKOIE.

YT06BI IPOUCTHTS IPOMYKT, IPOTPHTE €r0 CYXOii M Clerka
BIIQKHOI (M XOPOIIO BBDKATOIN) TpANKoit. He ucnonbayiire
PACTBOPHTE/I, GEH3IH MITH A/IKOTONT.

Mp Kabernp nep 0 TOKa MOXET He TIOCTAB/ATLCA
BMecTe ¢ IpOyKToM. PopMa coepMHITeNs KaGe/is IOCTOAHHOTO TOKa
OT/IMYAETCSA OT MOJIE/H K MOJIEIIL.

3amk/M BU€HYIITE BUIKY Bifi POSCTKU lepest YHIIeHHSM.
Ounutyiite NPUCTPIli, IPOTHPAIOYM FHOTO CYX0i0 a60 BOIOT0I0 (Ta
06pe BifpKaTOM0) TKAMIHOM0. He BIKOPUCTOBYIITe JUTA 11OTO
POSIUHHIKIL, GeHsUH 260 CTIMPT.

MpumiTka: KaGenb sMiHHOrO CTpyMy MOXe He IOCTaBIATHCE Y
KommIeKTi. PopMa 3'€/HyBaYa TOCTIHOTO CTPYMY 3aeKUTh Bil
MOJiesti IPUCTpOio.

Tazanay

Taaanay anabiHAa awaHbl Ka6b|pra YALWbIFbIHAH aXblPaTbiHbI3.

eHIMLlI Tasanay VLLIIH KypFaK Hemece can FaHa bmrangaurau

g«aue KaTTbl LUMPaTbINIFAH) WyGepekneH CypTiHi3. EpiTkiwTi,
€H30/1Abl HEMECE asIkoronbAi navganaHbaHbi3.

Eckeptne: AliHbiManbl TOk kabeni 6ymameH 6ipre xeTkiinveyi
MYMKIH. TYpaKTbl TOK Kaberli asnFarbilblHbIH MiLiHi y/rire
Kapai ap Typni 6onasbl.
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AADVERTENCIA
No utilizar bajo condiciones inadecuadas como pueden
ser humo, olores o sonidos inusuales. Desconectar de
inmediato el enchufe de la toma de corriente de la pared y
contactar a su proveedor o al Servicio Técnico de Epson.
No utilizar en caso de que agua u otros liquidos salpiquen
el producto. Desconectar de inmediato crenthufe dela
toma de corriente de la pared y contactar a su proveedor
o al Servicio Técnico de Epson.
No hacer el intento de reparar uno mismo el producto.
No intentar desensamblar o modificar el producto.
No deje que materiales extrafios caigan dentro del aparato.
Asegurarse de utilizar la tensién especificada.
No usar este adaptador de CA para otros productos que
no sean los especificados por Epson.
Asegurarse de estar utilizando el cable de C.A./c.a
proporcionado junto con el producto o uno especificado.
Asimismo, no usarlo con otros dispositivos que no sean
los especificados.
Tener en cuenta las siguientes precauciones al usar los
cables.

« No usar los cables si estan dafados.

« No modificar los cables.

- Evitar doblar y torcer los cables o tirar de ellos con fuerza.

« Nosituar los cables cerca de equipos calefactores.
Tener en cuenta las siguientes precauciones al usar el
enchufe.
No insertar o desconectar el enchufe con las manos mojadas.
Comprobar que el enchufe esté limpio antes de insertarlo.
Asegurarse de insertar por completo las clavijas.
Quitar con regularidad el enchufe de la toma de corriente de
la pared y limpiar la base de las clavijas y el hueco entre ellas.
No situar objetos pesados encima del adaptador de C.A./
c.aodeloscables.
Asegurarse de que el producto no se encuentre cubierto
por ninguna tela.
No poner piezas metalicas como broches en contacto con
los conectores y el enchufe.
El producto dege evitar las siguientes circunstancias
durante su uso o cuando se encuentre embalado.
Lugares inestables, luz solar directa, temperatura y humedad
elevadas, cambios extremos de temperatura y humedad,
equipos de calefaccion y refrigeracion, altos niveles de polvo,
materiales volatiles, fuego, lugares que puedan humedecerse
con liquidos como agua o aceite, vibraciones e impactos.
Asegurarse regularmente de que el enchufe y la entrada
de C.A./c.a estén limpios y no estén mojados con liquidos
como agua.

A PRECAUCION

Al desconectar el cable, sujetarlo con firmeza en la zona del
enchufe o del conector. No tirar del mismo cable.

Al quitar el adaptador de C.A./c.a, desconectar el enchufe
siempre de la toma de corriente de la pared antes de
desconectar el cable de C.C./c.c.

Para garantizar la seguridad, desconectar el enchufe de la
toma de corriente de la pared antes de abandonarlo durante
un periodo prolongado de tiempo.

Instalacion

Siga los pasos de més abajo para instalar el producto.

1. Conectar el cable de C.C./c.c a un dispositivo.

2. Insertar con firmeza el conector del cable de C.A./c.a por completo
en la entrada de C.A./c.a.

3. Insertar con firmeza el enchufe por completo en la toma de corriente
de la pared.

4. Colocar el adaptador de C.A./c.a de tal modo que su etiqueta sefiale
hacia abajo.

A ADVERTENCIA

Asegurarse de que el cable de C.A./c.a cumple los
estandares mas importantes de seguridad y que incluye
un terminal de conexidn a tierra para el sistema de
alimentacién (terminal PE). De lo contrario puede haber
una descarga eléctrica.

No situar cargas miiltiples en la toma de corriente de la
pared. Una sobrecarga de la salida puede desembocar
en fuego.

No aplicar para pegar la entrada de C.A./c.a
con el cable de C.A./c.a.

N\ precaucion

No conectar salidas eléctricas cerca de dispositivos que generen
cambios de tension o ruido eléctrico. De manera especial,
mantenerse alejado de dispositivos que usen grandes motores
eléctricos.

No conectar la unidad a un cable alargador o ladrén de corriente.

Limpieza

Asegirese de desconectar el enchufe de la toma de corriente de la
pared antes de comenzar la limpieza.

Para limpiar el producto, use un trapo seco o ligeramente himedo
(bien escurrido). No use disolventes, gasolina ni alcohol.

Nota: Puede que el cable de C.A./c.a no venga incluido en el embalaje.

La forma del conector del cable de C.C./c.c varia en funcion del modelo.
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AAVISO

Nunca utilize o equipamento em condigées anormais,
como fumo, odores ou sons invulgares. Desligue de
imediato a ficha da tomada de parede e contacte o
revendedor ou o Centro de reparagéao da Epson.
Nao volte a utilizar o equipamento se entrar dgua ou
outros liquidos. Desligue de imediato a ficha da tomada
de parede e contacte o revendedor ou o Centro de
reparacao da Epson.
Nunca repare o produto.
Nunca desmonte ou modifique o equipamento.
Nao permita a entrada de objectos estranhos no interior
do produto.
Certifique-se de que utiliza a tenséo especlﬁcada
Nao utilize este ad: dor ACem q
que nao sejam os especificados pela Epson
Certifique-se de que utiliza o cabo CA fornecido com o
equipamento ou um cabo especificado. Além disso,
nunca utilize o cabo em dispositivos que nao sejam
especificados.
Siga as seguintes precaugdes quando utilizar os cabos.

+ Nao utilize os cabos se estiverem danificados.

« Nao modifique os cabos.

« Evite dobrar, torcer e puxar demasiado os cabos.

+ Nao coloque os cabos perto de equipamento de

aquecimento.

Siga as seguintes precauc¢des quando utilizar a ficha.

« Nao insira nem desligue a ficha com as maos molhadas.

« Verifique se a ficha esta limpa antes de inseri-la.

« Certifique-se de que insere totalmente os dentes da ficha.

« Retire a ficha da tomada de parede com regularidade e limpe

a base dos espigdes e o espago entre os espigoes.

Nunca pise nem coloque objectos pesados em cima do
adaptador AC ou dos cabos.
Certifique-se de que o produto nao fica tapado com
qualquer tecido.
Nunca coloque pegas metalicas como fixadores em
contacto com os conectores e a ficha.
. Opi d

deve estar af dos es e da ficha
durante a utilizagao e armazenamento.

Locais instaveis, luz solar directa, temperatura elevada e
humidade, variagoes extremas de temperatura e humidade,
equipamento de aquecimento e arrefecimento, niveis
elevados de p6, materiais volateis, incéndio, locais que
podem ficar molhados com liquidos como agua e 6leo,
vibragoes e impactos.

Verifique regularmente se a ficha e a entrada CA estao
limpas e se nao estao molhadas com liquidos como
agua.

A CUIDADO

Quando desligar os cabos, segure-os com firmeza pela ficha
ou area do conector. Nao agarre pelo cabo.

Quando remover o adaptador AC, desligue sempre a ficha
da tomada de parede antes de desligar o cabo DC.

Para garantir a seguranca, desligue a ficha da tomada de
parede antes de a deixar ligada durante um periodo

prolongado.

boller agagidaki listede mevcut olan anlamlar: belirtir.
A Uyari / Dikkat

=== Dogru Akim

-~ Alternatif Akim

®_@_® DC gli¢ konnektériinin polaritesi

ﬂ SADECE BINA iCi KULLANIM ICINDIR.

Giivenlik Onlemleri

Uriinit kullanmak icin agagidaki énlemleri aldiginizdan emin olun.
Dogru olmayan kullanim elektrik ¢arpmasi, yangin veya diger kazalara
neden olabilir.

AUYARI

« Duman, garip koku veya ses gibi anormal durumlar
goriiliirse kesinlikle iiriinii kullanmaya devam etmeyin.
Kablosunu hemen fisten cekin ve danismak igin

eya Epson Servis Merkezi svurun.

n igine su veya baska svi urse, kesinlikle

devam hemen fisten
cekin ve danigmak igin baymlze veya Epson Servis

Merkezine basvurun.

Hicbir zaman bu iiriinii kendiniz tamir etmeye

;a smayin.

ir zaman bu i

i ermde de

Uriiniin ieri

verm

Belirtilen volta;da kullanildigindan emin olun.

Bu AC adaptoriinii Epson tarafindan belirtilenler

disinda baska bir iiriinde kullanmayin.

Uriinle birlikte verilen veya 6zel olarak belirtilen AC

kablosu kullanildigindan emin olun. Ayrica bu iiriinii

kesinlikle belirtilenler disinda baska cihazlarla

U parcalarina ayirmayin veya
klik yapmayin.
e yabanc madde diismesine izin

i uyarilara dikkat edin.
« Hasar gérms kablolari kullanmayin.
« Kablolarda degisiklik yapmayin.
« Kablolarin katlanmasi, biikiilmesi ve ¢ekilmesini énleyin.
« Kablolari isitma ekipmanlarinin yakinina koymayin.
Fisiyle ilgili asagidaki 6nlemlere dikkat edin.
« Fisislak elle takmayin veya ¢ikartmayin.
« Fisin takmadan énce temiz oldugundan emin olun.
« Fisin uglarinin tamamen yerine itildiginden emin olun.
« Fisi diizenli olarak prizden ¢ikartin ve uglarin alt kismini ve
uglarin arasini temizleyin.
+ AC adaptdr veya kablolarin
veya agir nesneler koymayi
« Uriiniin iizerinin herhangl bir kumasla

- Bagl lar gibi metalik k 1 kesinlikle
tor ve fisle temas ettlrmeym
iin |

ve

uzak tutulmahdir.

Istikrarsiz yerler, dogrudan giin isig, yiiksek sicaklik ve nem,
sicaklik ve nemde meydana gelen asiri degisimler, isitma ve
sogutma ekipmanlari, yiiksek seviyede toz, ucucu maddeler,
yangin, su ve yag gibi swvilarla islanabilecegi konumlar,
titresim ve darbe.

Fis ve AC girisinin temiz oldugunu ve su gibi sivilarla

ni diizenli olarak kontrol edin.
N\ pikkar

« Kablolari ayirirken fis veya konnektér bolgesinden sikica
tutun. Tek basina kabloyu cekistirmeyin.

« ACadaptoérini cikartirken DC kablo baglantisini kesmeden
once daima fisi prizden gikartin.

« Gvenlikten emin olmak icin GrinG uzun streyle
kullanmayacaginiz durumlarda fisini prizden cekin.

Kurulum
Uriinii kurmak igin asagidaki adimlar1 takip edin.
1. DC kablosunu bir cihaza baglayin.

Instala¢do

Siga o0s passos indicados abaixo para instalar o equipamento.

1. Ligue o cabo DC a um dispositivo.

2. Insira com firmeza e totalmente o conector do cabo CA na entrada
CA.

3. Insira a ficha com firmeza e por completo na tomada de parede.

4. Coloque o adaptador AC de modo a que a etiqueta fique virada para
baixo.

A AVISO

« Certifique-se de que o cabo CA esta em conformidade
com as normas de seguranga respectivas e inclui um
terminal de ligagdo a massa do sistema de alimentagao
(terminal PE). Caso contrario, pode ocorrer um choque.
Nunca coloque varias cargas na tomada de parede. A
sobrecarga da tomada pode dar origem a incéndio.
Nunca cole a entrada CA e o cabo CA.

A CUIDADO

Nao ligue as tomadas eléctricas junto de dispositivos que
gerem variagées de tensao ou ruido eléctrico. Em especial,
mantenha-se afastado de dispositivos que utilizem motores
eléctricos grandes.

Néo ligue a unidade a uma tomada multipla ou a um cabo
de extensao.

Limpeza

Certifique-se de que desliga a ficha da tomada de parede antes de
proceder & limpeza. Para limpar o equipamento, limpe-o com um pano
seco ou ligeiramente humedecido (e bem torcido). Nao utilize
diluente, benzina ou alcool.

Observagao: O cabo CA pode nio ter sido fornecido com a

embalagem. A forma do conector do cabo DC varia consoante o
modelo.
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2. AC kabl konnektdriinii AC girisine tam olarak sikica takin.
3. Fisi tam olarak prize sikica takin.
4. AC adaptoriinii etiket kismi agagiya bakacak sekilde ayarlayin.

AUYARI

AC kablonuzun il uvenlik standartlarina uygun
oldugundan ve bir gii sistemi topraklama terminali (PE
terminali) bulundugundan emin olun. Aksi takdirde
elektrik carpmasi meydana gelebili

yuklenme yanginlara neden olabilir.
AC girisi ve AC kablosunu kesinlikle tutkalla birbirine
yapistirmayin.

ADIKKAT

Uriind, voltaj dalgalanmalan veya elektrik parazitleri
yaratabilecek cihazlarin yakinindaki elektrik prizlerine
takmayin. Ozellikle biiytk elektrik motorlari kullanan
cihazlarin uzaginda tutun.

Uniteyi bir coklu prize veya uzatma kablosuna baglamayin.

Temizlik

Temizlik oncesinde rlsml prizden ¢ekmis oldugunuzdan emin olun.
Uriinii temizlemek igin, kuru veya hafif 1slatilmis (ve suyu iyice
stkilmus) bir bezle silin. Tiner, benzin veya alkol kullanmayn.

Not: Ambalajin icerisinde AC kablosu bulunmayabilir. DC
Kablosunun sekli modele baglt olarak degisir.
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- - - noTpe6a pn S
Mpuwv amé tn xprion Pred uporabo Prije upotrebe 33 pes e{Hc Ko{;M R @ Ha NDOW3E0OT, NpOdATajTe 10 Pre upotrebe For brug Ennen kdyttod For bruk Fore anvindning

Tia aogaXi xprion Tov TPOIOVTOG Kat TPty amod T Xpron Tov,
@povtioTe va &c\acwsu TPOCEKTIKA AUTS TO eYXEIpIdlo.
DuhdEre To eyyetpidio o TpooPatyn TomoBeata.

Na v acealn xprion

Me okomné va cmoq)sv§9u 0 TPAVHATIONOG TWV TENATOY Kat

Moy avBpdnwy 1 vAikés {nuiég, oe avto To eyxetpidio
pnotponotobvTal Ta akoXovba goppola. Apdote avto To

EYXEpIdLo ago KatavoroeTe kakd auTd Ta oTolela.

A MPOEIAOMOIHZH

Av ayvonoete autiv TNV 006vn Kay, Katd cuvénela,

XEIPIOTEITE P akataAAnAo TPOTIO TO TIPOTGVY, UTTApPXEL
ivd vatou i 0 0

A MPOZOXH

Av ayVONOETE QUTAY TNV 086VN Kal, KaTA CUVETIELQ, XEIPIOTEITE
HE akatGAANAO TPOTIO TO TPOTOV, UTTAPXEL KivEUVOG
TPAUMATIOHOU 1} UNKAG {NHIAG.

MAnpogopisc yta ta ovpBola mouv
umdpyouv ota npoiovra Epson
Ta 60uPola VTOSEIKVHOLY Ta TAPAKAT®.

Pred uporabo preberite ta navodila za uporabo, da zagotovite
varno uporabo tega izdelka. Ta navodila hranite na dostopnem
mestu.

Kako biste se proizvodom sigurno koristili, prije upotrebe
pailjivo procitajte ovaj priruénik. Cuvajte ovaj priruénik na
lako dostupnom mjestu.

ynaTCTBOTO BHWMATENHO Npej Aa 3arno4HeTe Aia ro
KOPUCTUTE NpON3BOAOT. YyBajTe ro ynaTcTsoTo Ha
JAOCTanHa nokauuja.

Pre koris¢enja proizvoda obavezno proitajte ovo uputstvo
radi bezbedne upotrebe. Cuvajte ovo uputstvo na dostupnoj
lokaciji.

Za varno uporabo

Z namenom preprecitve telesnih poskodb in poskodb lastnine
s0 bili v ta navodila vklju¢eni simboli. Pred uporabo izdelka se
prepricajte, da v celoti razumete informacije, navedene v teh
navodilih.

/\orozoriLo
Ta simbol oznacuje nevarnost resnih telesnih poskodb ali
smrti v primeru nepravilne uporabe izdelka.

POZOR
Ta simbol ozna¢uje nevarnost telesnih ali fiziénih poskodb v
primeru nepravilne uporabe izdelka.

Za sigurnu upotrebu

Radi sprjecavanja nanosenja tete kupcima i drugim ljudima
ili materijalne Stete, ovaj priru¢nik sadrzava sljedece simbole.
Proitajte ovaj priru¢nik nakon §to ste u potpunosti shvatili te
informacije.

UPOZORENJE

3a 6e36egHa ynorpeba

3a fa ce cnpeyu noBpesa Ha KOPUCHULIUTE U Ha ApyruTe
Nyre unv oWwTeTyBarbe Ha UMOTOT, YNaTCTBOTO MM COAPXWU
cneaHuTe CMM601‘IM HDDHMTB]TE ro ynaTcTBOTO OTKako
NOTMNOJHO Ke rv pasbepeTe oBMeE MH(OPMALMK.

NPEAYNPEAYBAHE
Ce UrHOpMpa OBOj NPUKa3 U HENPaBWIHO

Ako se ovaj prlkaz
rukuje, to moze dovesti do smrtl ili teske ozljede

OPREZ
Ako se ovaj prikaz zanemari i proizvodom se pogresno rukuje,
to moze dovesti do tjelesne ozljede ili fizicke Stete.

O simbolih na Epsonovih izdelkih

Simboli oznacujejo naslednje:

O simbolima na proizvodima Epson

Simboli upucuju na znadenja u nastavku,

A Opozorilo / pozor

A Upozorenje / Oprez

A Mpoeomoiroeig / Mpogulagelg

=== Zuvexég pevpa ‘r\_, EvaMaoodpevo peupa

@80  NonrsmratpoposoriKod DC

=

ﬁ MONO TA EZQTEPIKH XPHEZH.

= Enosmerni tok

A\_ Ilzmeni¢ni tok

Istosmjerna struja \_ lzmjeni¢na struja

®—@—O Polarnost napajalnega prikljucka za
enosmerni tok
o@e

.

=

®_®_® Polaritet priklju¢ka za istosmjernu struju

ﬁ SAMO ZA NOTRANJO UPORABO.

ﬁ SAMO ZA UPOTREBU U ZATVORENOM PROSTORU.

ce paKyBa cO NpoM3BOAOT, MOXe Aa AojAe A0 CMpT
WnKn cepuosHa nospeaa.

N\ sHumanme
JI0KOJIKY Ce UrHOpMPa 0BOj MpPUKas 1 HEMpaBuIHO ce

paKyBa CO NpOM3BOAOT, MOXE Aa AojAe A0 TenecHa
nospeaa un GU3NYKO OLITETYBAHE.

3a cumbosnnte Ha nponssognte Ha Epson
Cumbonute ro 03HayyBaaT 3Ha4YeHeTO HaBeAeHo noaony.

A Mpeaynpenaysatbe / BHuMaHne

A Han

Za bezbednu upotrebu

Kako bi se sprecilo ozledivanje korisnika i drugih ljudi ili
otecivanje imovine, ovo uputstvo sadrZi sledece simbole.
Molimo vas da procitate ovo uputstvo nakon §to ste temeljito
razmotrili navedene informacije.

UPOZORENJE
Ako zanemarite ovaj prikaz i pogresno upotrebite
proizvod, moze do¢i do smrtnog ishoda ili ozbiljnog
povredivanja.

PAZNJA
Ako zanemarite ovaj prikaz i pogresno upotrebite proizvod,
moze do¢i do telesnih povreda ili fizickog ostecivanja.

Informacije o simbolima na Epson
proizvodima

Simboli oznacavaju dolenavedena znagenja.

A Upozorenje/paznja

=== EnHoHacouHa cTpyja cTpyja

:)_@ MonapHocT Ha NPUKNy4OKOT 38
e[]HoHacouHa CTpyja
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ﬁ CAMO 3A KOPUCTEHE BO 3ATBOPEHW NMPOCTOPUN.

Prewdnostm ukrepi

Métpa acpalsiag

DpoVTIOTE VA OUUHOPPAVETTE UE TIG TapakdTw mpogukdgels
6TaV XPIIOIHOTIOLETE 0 TOTON: O £0PANIEVOS YEIDITHOS TOpE
va pokakeoet NekTpomAnEia, Tupkaytd f dAAa aTvxiuata.

NPOEIAOMOIHZIH

. noxé Hn auvaxiuna ™ Xpron tov npo‘iév1o< oE

1 un @ 00p&V
L] nxwv Anoouvdiote uuzum( T (pl( ané my npllu Kat

NOTE pe Tov 1} T0 Kévtpo
EMOKEVWV 0| Epson.

« Moté un auvleanz m Xeron Tou npolovm( £dv méoel o€
auto vepd 1y @Aho uypo. Anouuv&:utz apéowe To Pic and
mv npila kat JOTE pe ToV avTimp nto

Up naslednje previdnostne ukrepe za uporabo
izdelka. Nepravilna uporaba lahko privede do elektri¢nega
udara, pozara ali druge nezgode.

OPOZORILO
* Ne izdelka v
primer iz izdelka uhaja dim
vonj/zvok. Takoj |zv|e<|te vii
obrnite na p jalca ali sredi$e za pop
Ne uporabljajte izdelka, ki je bil polit z vodo ali drngo
tekocino. Takoj izvlecite vti¢ iz elektri¢ne vticnice in se
obrnite na p jalca ali Ep: sredisée za
Ne poskusajte popraviti izdelka.
« Ne razstavljajte ali spreminjajte izdelka.
Pazite, da zdelek ne pade tujek.

ko na
delek oddaja nenavaden
elektricne vti¢nice in se

KEVTPO emokevwv TG Epson.

TOTE PNV EMEIPIIOETE VOl EMOKEVAGETE TO MPOIGV HOVOL GalG.
Moté pnv va ppoloyfoeTe i va
TPOTIOTIONOETE TO MPOIGV.

Mnv a@rioete §éva UMKE va TEGOUV PECA GTO TIPOTOV.
DpOVTICTE Va XPNOIHOMOLEITE TO MPOIGV HE TNV
KaBopiopévn n’lun

* Mn T

8 6 AC yia

uMa TIPOIGVTA EKTGE AMG QUTA IOV opll(wml an6 Ty Epson.

« Opovriote va xpnotpomnoteite To kaAwdio AC mou
mapéxetat pali pe To mPoidv I To kabopiopévo Kahwdio.
Emiong, moTé pnv 1o XpnoIpoTIoIEiTE PE GAAEG CUGKEVE
EKTOC amd auTé mov opilovtar.
Tnpeite T1g ak6AOUBEC TPOPUAGEELG KATA TO XEIPIOHO TWV
kahwSiwv.
« Mn xpnotpomolgite Ta KaADSIa EQV Eival KATETTPAUUEVA.
+ Mnv tporromolite Ta kawdia.
+ AMoQUYETE TV UTEPBOAIKI KaUYN, CUCTPOPN Kal TO
TPARNYHA TWV KAAWSWV.
+ Mnv tonoBeteite Ta KaAWSIa KovTd o€ €06 BEpuavong.
« Tnpeite 11 akOAOUBEG TPOPUAAEEIC KATA TO XEIPIOHO TWV
@16,
« Mnv TomoBeTE(TE 1y AMOCUVSEETE TO PIG LE Bpeypéva xépia.
« BeBaiwbeite 611 T0 PIg ivat kaBapo mpwv amo Ty
£l0aywyr} Tou.
« OPOVTIOTE va E10ayAYETE TIG BEAOVEC TAMPWG.
« AgaipéoTe To Buopa amd v mpila kat kabapioTe Tig
Behoveg 0T Baon Kat avapeca.
MNoté pnv matdre Kat punv TomoBeteite apia avtikeipeva
£navw oTo TpoPodoTiké AC 1) Ta KaAwdia.
DpovTioTe va unv KAAUTITETE TO TTPOIOV pe VPacpa.
Moté pn @épvete o :mnpﬁ He Tig umoSoxég Kat TNV mpila
uzliKn z{npmpum, OTWC CUVSETHPEC.
To npmov Sev npmal va wu)\accsml aTg napaxam
600 6Tav 600 Kai 6Tav sivat
unoenxzupzvo
AcTabeig em@aveles, Apeco NAAKS Qwe, uPnAr Beppokpacia
Kal uypacia, anétopeg aayég otn Beppokpacia kai Ty
vypaaia, e§oMMopo BEppavonc Kat Yugng, uPnAa emineda
OKOVNG, TITNTIKG UAIKA, QWTIA, ONEIQ TTOU UTOpoUV va
Bpaxouv pe vepod kat Aad1, SOVACEIG Kal TTWOEIC.
« EAéyxete TakTiKG 0TI N mpila kat n umodoxn AC givat
KaBapd Kat 6Tt Sev eivan Bpeypéva pe vepo.

A MPOZOXH

Katd tv anoocuvdeon twv kahwdiwy, Kpatriote otabepd

oty npila i Tig uoSoxés. Mnv tpaBdrte o idlo To

KaAbSi0.

‘Otav agaipeite 10 Tpopodotikd AC amocuvdEeTe mavta

TIPWTA T PIG and v mpila Kat peTd 1o Kahddio DC.

«+ Na Aoyoug acaheiag, dv To MPOToV Sev mPOKeLTal va
XpnotpomoinBei yia peydho Xpoviko Slaotnpa,
amoouvSECTE TO QIG and v Tpila.

TomoOétnon

AxoovBijoe Ta mapaxdte Fipata yia va eykataoTioeTe 0

TpOiOV.

1. Zuvdéote To kakwdio DC oe pa ovokevr)

2. Eoayayete otabepd to foopa tov Ka)\w&ou AC og OAy T

Siadpopy aTny vrodoxn AC.

. Eiaydyete otabepd To foopia ot 6An T Sladpop péoa
oty pila.

. PuBuioTe To Tpo@odoTikd AC £Tat, hoTe 1 TAEVPA TG
ETIKETAG VAt Elval OTPaIEV TP Ta KATW.

MPOEIAOMOIHZH
BeBaiwBsite 611 10 kaAwS10 AC mMAnpoi Ta OXETIKA MpGTUNIG
ac@aleiag Kat 51aBétel akpodéktn yeiwong ouoTipatog
NAEKTPIOROU (aKpOSEKTNG aywyou mpootaaiag).
Aa@opeTika unapyet Kivéuvog nAektpominéiac.
MNoté pnv TomoBetzite moAAd poptia otnv mpila. H
uneppoptwaon e mpilag umopei va odnynosl oe
TIUpKaytd.
MNoté pnv va KOAAR
Kat 1o kahwdio AC.

NPOZOXH
« Mnv ouvbéete To ipoidv o€ Tipileg Tou PpiokovTal KovTd
OE OUOKEUVEG TTOU SNUIoUpYoUV SIGKUPAVOELG TonG iy
NAEKTPIKSG B6pUPO. M0 CUYKEKPIUEVA, AmOPEVYETE
OUGKEUVEC TTOU XPNOIHOTIOIO0V HEYAAOUG NAEKTPIKOUG
KIVNTAPEG.
Mn ouvé€oete T ouokeur oe TOAUTTPILO 1 KAAWSI0
ETMEKTAONG.

w

IS

palitv XN

KaBapiouog

Tlpwv atd Tov KaBapioyid, gpovTioTe va a; ¢
amé my mpida.

Tia va kaBapioete 1o Moy, oKovTioTe pe éva oTeyvO i
eagpag VOTIoPEVO (Kat kakd oTuppEvo) mavi. M
Xpnoipomoteite Stakvtikd, Beviiv 1) akkooA.

TE T0 QI

Inueiwon: To kaddio AC evdéxetat va pnv mephappaverat
ot ovokevaoia. To oxipa g 60VSeang Tov kakwdiov DC
Siapépel avioya e To LoVTERo.

Zasilacz — Instrukcja obstugi

Uzivatelskd pFirucka k sitovému adaptéru
Vdltédramu adapter felhaszndloi
Pouzivatelskd prirucka pre adaptér striedavého prudu

Napa]almka ne uporabljajte za izdelke, ki jih Epson ni
predvidel za uporabo s tem napa]almkom
Uporabljajte kabel za izmeniéni tok, ki je
ali drug ustrezen kabel. Kabla ne uporabljajte z izdelki, ki
so predvideni za uporabo s tem kablom.

Mjere opreza

Pobrinite se da proucite sljede¢e mjere opreza za upotrebu
proizvoda. Nepropisno rukovanje moze dovesti do strujnog
udara, pozara ili drugih nezgoda.

UPOZORENJE

« Nikada nemojte nasta:
uvjetima, kao sto su di
Smjesta iskljucite ut

be36egHOCHN MEPKH Ha MPETNaz/IMBoOCT
BHMMaBajTE Ha CneaHWTe MepKK 3a NpeTnasneoCcT Npu
KOpUCTEHE Ha NPOM3BOAOT. HECOOABETHOTO KOpUCTEHE
MOXe /la JoBe/ie A0 CTPYEH ypez, NoXap Wiu APYru Hesroau.

MPEAYNPEAYBAHE
© Hukoralu He NPOAOMKYBajTe Aa ro KOPUCTUTE NPN
a6HOpMasHy YCIIOBM, KaKo Ha npuMep, Yap,
Heo6M4YHM MMPHCH WA 3BYLM. BeiHalu uckyyeTe ro
on

svojem dobavljacu ili Centru za
Epson.
« Nikada nemojte nastavljati s upotrebom ako se voda ili

druga tekucina izlije po proizvodu. Smjesta iskljucite

wwITeKep M KOHTaKTHpajTe
nm co C: ueHTap Ha Epson.
© Hukoraiu He NpoA0/HKYBajTe CO KOPUCTEHE aKo ce
MCTYpM BoAa Uu Avyra TEYHOCT BP3 NPOM3BOAOT.

puKIy

utikad iz zidne uti¢nice te se obratite svojem dobavljacu ili

Centruza popravke prolzvoda Epson.

O\ SUAHMOT
wTekep u KOHTBKTVIPB]TG co nponasalloT WU co
C

. ada ne j [] T LeHTap Ha Epson.

« Nikada 3avaj Kl © Hukoraw He Te ce garo

. Nemojle dopusml da strana tvar padne up camurTe.

. se da ga up pod © Hukoraw He jtece paro ITE UN
naponom. N3MeHUTe NPON3BOAOT.

« Ne javajte adapter za strujunizakoje e He fo3BONyBajTe Tyfv MaTepumn Aa Bne3at BO

druge prolzvode izuzev onih koje je navela tvrtka Epson.

o Pri ju s kabli jte spodnje pi
ukrepe.
« Ne uporabljajte poskodovanih kablov.
« Ne spreminjajte lastnosti kablov.
« Preprecite prekomerno upogibanje, zvijanje in vlecenje

kabel izmjenicne struje
|sporucen s proizvodom ili navedeni kabel. Jednako tako,
nikada ga nemojte upotrebljavati s bilo kojim drugim
uredajima izuzev navedenih.

« Proucite sljedece mjere opreza kada rukujete kabelima.

kablov. + Ne upotrebljavajte kabele ako su o3teceni.
« Kablov ne polagajte v bllzlno grelne opreme. . Nemojte izmjenjivati kabele.
o Pri ju z vti¢em up. spodnje previd| . jte pretjerano savijanje, uvijanje te potezanje
ukrepe. kabela.

« Vtica se ne dotikajte z mokrimi rokami.
« Preden vstavite vti¢ v vti¢nico, se prepricajte, da je vti¢
cist.
- Vti¢ vstavite tako, da potisnete pola do konca v vti¢nico.
« Redno odstranite vti¢ iz vti¢ne in ocistite obmocje okoli
polov in med njima.
« Ne stopajte na ji
tezkih predmetov.
« Prepricajte se, da napajalnik ni prekrit s tkanino.
Pazite, da kovinski deli, kot so zati¢i, ne pridejo v stik s
prikljucki icem.
Med uporabo ali shranjevanjem izdelka preprecite
njegovo izpostavljenost tem pogojem:
spremenljive razmere, neposredna sonéna svetloba, visoka
temperatura in vlaznost, izredne spremembe temperature ali
vlaznosti, grelna ali hladilna oprema, zelo prasno okolje,
hlapljive snovi, pozar, mesta, izpostavljena tekocinam (npr.
voda ali olje), tresljaji, udarci.
Redno preverjajte, da sta vti¢ in vhod za izmeni¢ni tok
Cista in suha.

A POZOR

« Kabel odklopite tako, da ga drzite trdno za vti¢ ali
priklju¢ek. Ne vlecite kabla.

« Napajalnik odstranite tako, da najprej izvlecete vti¢ iz
vticnice in 3ele nato odklopite kabel za enosmerni tok.

« Ceizdelka ne nameravate uporabljati dalj ¢asa, zaradi
varnosti izvlecite vtic iz elektricne vticnice.

innanje ne

Namestitev

Upostevajte spodnja navodila za namestitev izdelka.

1. Prikljucite kabel za enosmerni tok na napravo.

2. Vstavite prikljucek kabla za izmeniéni tok tako, da ga
potisnete do konca v vhod za izmeni¢ni tok.

3. Vstavite vti¢ v elektri¢no vti¢nico tako, da ga potisnete do

ca.
4. Postavite napajalnik tako, da je oznaka obrnjena navzdol.

OPOZORILO

« Preverite, ali kabel za |zmen
varnostne dein ¢
(PE).V nasprotnem primeru lahko pride do elek
udara.

« Ne preobremenite elektri¢ne vti¢nice. Saj lahko pride do
pozara.

« Ne zlepite vhoda in kabla za izmeni¢ni tok.

POZOR
« lzdelka ne prikljucite v vti¢nico v blizini naprav, ki
ustvarjajo napetostna nihanja ali elektri¢ni Sum. Izdelka ne
uporabljajte v blizini naprav, ki uporabljajo velike
elektri¢ne motorje.
« Enote ne povezite z namiznim podaljskom ali
podaljsevalnim kablom.

tok izpolnjuje ustrezne

nega

Ciscenje

Pred njem izdelka izvlecite vti¢ iz vti¢nice.
Izdelek odistite tako, da ga obriSete s suho ali rahlo navlazeno (in
temeljito ozeto) krpo. Ne uporabljajte razredcila, bencina ali
alkohola.

Opomba: Kabel za izmenicni tok morda ni prilozen izdelku.
Oblika prikljucka kabla za enosmerni tok se razlikuje glede na
model.

« Ne stavljajte kabele blizu opreme za grijanje.
« Proucite sljedece mjere opreza kada rukujete utikacom.
+ Nemojte umetati ni iskljucivati utika¢ mokrim rukama.
« Prije umetanja provjerite je li utikac ¢ist.
« Svakako se pobrinite da su $iljci do kraja utaknuti.
+ Redovito uklanjajte utlkac zldne uti¢nice i &istite
podlogu 3iljaka te iz

npon3eonoT.

na struja “\— Naizmeni¢na struja

@O  Polovi dc strujnog konektora

o0

ﬁ SAMO ZA UPOTREBU U ZATVORENOM PROSTORU.

Bezbednosne mere predostroZnosti

Pridrzavajte se sledec¢ih mera predostroznosti kada koristite
izvod. Neodgovarajuée rukovanje mote da izazove

i udar, pozar ili druge akcidente.

A UPOZORENJE

« Nikada nemojte da nastavite sa koris¢enjem u
nestandard slovima, kao 3to su pojava dima,

neobicni mi vukovi. Odmah izvucite utikac iz zidne
uticni obratite se prodavcu ili centru za popravke
kompanije Epson.

Nikada nemojte da nastavite sa kori¢enjem ako na
proizvod dospe voda ili n druga te¢nost. Odmah
izvucite utika¢ iz zidne u i obratite se prodavcu ili
centruza popravke kompa ije Epson.

Les denne vejledning grundlgt for brug af pmduk(e( for
ste

]ona vm( kaynaa tuotetta tur’

sikker brug, Opbevar pacetlet t

For sikker brug

For at forhindre skade pa kunder og andre mennesker eller
skade pa ejendom, indeholder denne vejledning folgende
symboler. Lees vejledningen efter at have forstéet denne
information fuldt ud.

ADVARSEL
Hvis dette display i ogp
kan det resultere i ded eller alvorllge skader.

M\rorsieTic
Huvis dette dlsplay gl
det resultere i Iegemsbeskadlgelse eller fyslske mén.

Om symbolerne pa Epsons produkter

Betydningen af symbolerne er anfort nedenfor.

kan

opas

For & bruke dette produktet pa en trygg méte, les denne
veiledningen noye for du starter & bruke produktet. Oppbevar
denne veiledningen pa et lett tilgjengelig sted.

For siker anvandning bér du se till att lisa denna manual noga
innan du borjar anvanda produkten. Hall manualen nara till
hands.

Turvallinen kdytto
Jotta estetdin asiakkaille tai muille ihmisille aiheutuvat haitat
sekid omauuuwahmgo( tamd opas i
Lue tami opas huolellisesti ja omaksu sen si

, VAROITUS
sti jatetadn huomiotta ja tuotetta kasitelldan
voi olla seurauksena kuolema tai vakava
loukkaantuminen.

HUOMIO
Jos tama viesti jatetdan huomiotta ja tuotetta kasitellaan
vaarin, siité voi olla seurauksena vamma tai | uminen.

For trygg bruk

For 4 hindre skade pa kunder og andre personer eller skade pa
eiendom, inneholder denne veiledningen folgende symboler.
Les denne veiledningen grundig for & forsta informasjonen i
den.

A ADVARSEL
s dette
fellhandteres, kan det fﬂre til dodsfall eller alvorlig
personskade.

A FORSIKTIG
Huvis dette tekstvinduet ignoreres og produktet feilhandteres,
kan det fore til personskade eller fysisk skade.

T:eto;a Epson -tuotteiden symboleista

A Advarsel / Forsigtig

=== Jaevnstrom "'\.« Vekselstrom

alla olevia merkityksi.

Om symbolene pa Epson-produkter

orbindelse

©—®—O Ppolaritet ved j

ﬁ KUN TIL INDEND@RS BRUG.

®_@_© Tasavirran (DC) virtaliittimen napaisuus

G VAIN SISAKAYTTOON.

Sikkerhedsforanstaltninger

Sorg for at overholde folgende forholdsregler for brug af
produktet. Fejlagtig hindtering kan medfore elektrisk stod,
brand eller andre ulykker.

ADVARSEL

« Fortsaet aldrig brugen under unormale omstaendigheder

sasom ved rag, usaedvanlige lugte eller lyde. Traek stikket

ud af kontakten med det samme og kontakt din

eller Epsons

« Fortsat aldrig brugen, hvis vand eller andre vaesker
spildes pa produktet. Traek stikket ud af kontakten med
det samme og kontakt din forhandler eller Epsons
reparationscenter.
Forsgg aldrig selv at reparere produktet.
Forseg aldrig selv at modificere eller skille produktet ad.
Lad ikke falde ned i pi
Veer opmaerksom pa atbruge det med  den specificerede

Nikada ne samidap
Nikada ne savajte da rast:
Ne dozvohte da u prmzvod dospe neko strano telo.

Nemojte da koristite ovaj AC adapter za proizvode koje

Obezbed e upotrebu AC kabla koji je dostavljen uz

© YBepere ce eka ro Te co HaTa nije isao Epson.
BONITaXa. .
e He ro AC. 3a wro

He ce Ha3HaueHu o Epson.

© YBepere ce geka ro Kopm.'rwre RocTaBeHnoT AC-
ka6en co M kaben.
Wcro Taka, He Kopwcre're ro co kou 6uno apyrn
ypeAM OCBEH CO HasHaueHuTe.

kabla. Takode, nemojte nikada da
ga kori: sa uredajima koji nisu definisa
« Pridrzavajte se slede¢ih mera predostroznosti kada
rukujete kablovima.
« Nemojte da koristite kablove ako su osteceni.
+ Nemojte da vrsite izmene na kablovima.

jTe Ha MepK# Ha npert

l(ora pakysare co Kabnure.

* He kopucrete ri1 kabnuTe ako ce OLITETEHN.

* He MoandmumpajTe ru kabnute.

 UsberHysajTe ngexymepHo CBUTKyBatbe, BpTEHe NN
B/ieyere Ha kabnuTe

 He noctasysajTe ru kabnute Bo 6n1u3nHa Ha onpema
3a rpeetbe.

« Nikada nemojte naga
vrh adaptera za izmjeni¢nu struju
Pobnmte se da proizvod nue prekriven kakvom tkamnom.

dovoditi u doticaj s priklju¢cima i utikacom.

Proizvod mora biti udaljen od sljedeceg kada se
upotrebljava i kada je skladisten.

Labavi polozaji, izravna sunceva svjetlost, visoka temperatura i
vlaga, ekstremne promjene u temperaturi i vlaznosti, oprema
za grijanje i hladenje, visoke razine prasine, hlapljivi materijali,
vatra, lokacije koje mogu postati mokre od tekucine kao sto je
voda i ulje, vibracija i udarac.

Redovito provjeravajte jesu li utikaé i otvor za izmjeni¢nu
struju Cisti te nisu li mokri od tekuéine kao 3to je voda.

A OPREZ

- Kada isklju¢ujete kabele, drZite ih ¢vrsto za utikac ili u
podrugju priklju¢ka. Nemojte povlaciti sam kabel.

« Kada uklanjate adapter izmjeni¢ne struje, uvijek iskljucite
utika¢ iz zidne uti¢nice prije isklju¢ivanja kabela
istosmjerne struje.

« Kako biste osigurali sigurnost, iskljucite utikac iz zidne
uti¢nice prije nego 3to ga ostavite na duze razdoblje.

Postavljanje

Slijedite korake u nastavku za postavljanje proizvoda.

1. Spojite kabel istosmjerne struje s uredajem.

2. Cvrsto, do kraja umetnite prikljucak kabela izmjenicne

struje u ulaz za izmjeniénu struju.

rsto, do kraja umetnite utikac u zidnu uti¢nicu.

4 Postavite adapter izmjenicne struje tako da strana s
oznakom bude okrenuta prema dolje.

UPOZORENJE

« Pobrinite se da kabel i |zmjen|(ne struje zadovoljava
vazece si e da sadi strujnu
sklopku uzemljenja (pnkljucak PE). U protivnom moze

o strujnog udara.

ada nemojte stavljati vise priklju¢aka u zidnu uti¢nicu.
Preopterecenje u ice moze dovesti do pozara.

« Nikada nemojte lijepiti otvor i kabel za izmjeniénu struju
jedan zadrugi.

OPREZ
« Nemojte spajati na elektri¢ne uti¢nice blizu uredaja koji
proizvode strujanje napona ili elektri¢nu buku. Osobite se
drzite podalje od uredaja koji se koriste velikim
elektromotorima.
- Nemojte spajati uredaj na kabel s vise uti¢nica ili produzni
kabel.

o jTe Ha C/IeAHNUTE MEepKY Ha NPeTnasMBocT

KOra paKyBaTe CO NPUK/y4OKOT.

* He BMeTHyBajTe ro 1 He MaaneKyBajTe ro
MPUKSY4OKOT CO MOKPY paLle.

« MpoBepeTe Aanu NPUKIYYOKOT € YNCT MpeA Aa ro
BMeTHeTe.

 YBeperTe ce fjeka CTe M1 BMETHasne 3anuuTe okpaj.

 PeJOBHO OTCTpaHyBajTe ro NPUKIY4OKOT 04 SUAHNQT
LUTEKeP 1 YNCTETE ja OCHOBATa Ha 3anuuTe U NoMery
HYB.

© Hukoraw He rasete 1 He NoCTaByBajTe TelKK
o6jekTn Bp3 AC-apantepor unu kabnure.

© YBepeTe ce AeKa NPON3BOAOT He € NOKPUeH co
KakBa 6110 TKaeHWHa.

© Hukoralu He nocTaByBajTe MeTa/H1 AeN0BH, Kako
Ha NpuUMep 3aBPTKH, BO KOHTAKT CO KOHEKTOpPUTE U
NPUKNYUYOKOT.

 MpousBoaoT Tpeba Aa ce uyBa nopaseky op

Kora ce v npu

Hectabunti nokauum, AMPeKTHa COHYeBa CBET/MHA,
BMCOKa TEMMepaTypa 1 BNaXHOCT, EKCTPEMHI NPOMEHI BO
TemnepaTypara 1 BIaXHOCTa, ONpema 3a rpeerbe 1
naferbe, BIICOKW HUBOA Ha NPas, MCMap/vBK MaTepujanu,
OraH, NoKaLm LTO MOXe /i@ CTaHaT BNaXHU CO TeYHOCT
Kako BOa 1 Macno, BUGpaLmm 1 yaapu.

€A poBepysay T "
BJIE30T 32 HAM3MEHWUYHA CTPYja ce YNCTU U ieKa He
Ce MOKpHM o3 TEYHOCT, KaKo Ha npuMep, Boaa.

N\ Brumanne

« Kora rv ncknydyBate kabnute, pXeTe v LBPCTO Kaj
NPUKITYYOKOT Un obnacra Ha KOHEKTOpOT. He Bneuete
ro cammoT Kaben.

« Kora ro oTctpaHysate AC-afianTepor, cekoralu
VM3B/IEYETE IO MPUKNYYOKOT OA SWAHVOT WTeKep npea Aa
ro n3sneyete DC-kabenor.

* 3a 6e36eHOCT, U3BMIeYETE ro MPUKITYHOKOT O SUJHUOT
LTeKep npex Aa ro 0CTasuTe MOAONT BPEMEHCKM Nepuop.

Uncranaymja

Cneqe're M YekopuTe A0NY 3a Aa ro UHCTaMpaTe Npou3BoOAOT.

1. MoBp3ete ro DC-kabenor co ypeoT.

2. LBpcTo BMeTHeTe ro KoHeKTOpoT Ha AC-kabenoT okpaj Bo
B/IE30T 32 HaU3MEHNYHa CTpYja.

3. LiBpcTO BMETHETE o NPUKITYHOKOT I0KPaj BO SMAHMOT LUTEKep.

- lzk prekomerno savijanje, uvijanje ili izvlacenje
kablova.
« Nemojte da postavljate kablove u blizini opreme za
grejanje.
« Pridrzavajte se sledecih mera predostroznosti kada
rukujete utikaéem.
« Nemojte da ukopcavate ili iskopavate utika¢ kada su
vam ruke vlazne.
« Pre nego 3to ga ukopcate, proverite da li je utikac Cist.
+ Obezbedite da njegove viljuske ulaze celom duzinom.
+ Redovno izvlacite utikac iz zidne uticnice i Cistite osnovu
viljusaka i prostor izmedu njih.
Nikada nemojte da gazite preko AC adaptera i kablova i
nemojte da stavljate teske predmete na nji
« Ob dap d ne bude pokri
tkaninom.
. leada nemojte da postavljate metalne delove, kao Stosu
pri i tako da buduu i
utikacem.
Proizvod morate da drzite na odstojanju od
dolenavedenih objekata i uslova, prilikom upotrebe i
Euvanja.
Nestabilne lokacije, direktna sunceva svetlost, visoka
temperatura i vlaznost, ekstremne promene temperature i
vlaznosti, oprema za grejanje i rashladivanje, visoki stepen
prisustva prasine, isparljivi materijali, vatra, lokacije koje mogu
da postanu vlazne usled dejstva vode i ulja, vibracija i udar.
« Redovno proveravajte da li su utika¢ i AC ulaz &istii da
nisu vlazni usled prisustva te¢no: akva je voda.

A PAZNJA

« Kada izvlacite kablove, drzite ih Cvrsto za utikac ili na mestu
konektora. Ne vucite sam kabl.

- Kada uklanjate AC adapter, uvek najpre izvucite utikac iz
zidne uti¢nice pre nego sto odspojite DC kabl.

« Radi bezbednosti, izvucite utika¢ iz zidne uti¢nice pre nego
5to ga ostavite na duzi vremenski period.

o kakvom

Montaza

Pratite dolenavedene korake za montazu proizvoda.

1. Povezite DC kabl sa uredajem.

2. Cvrsto ukopcajte konektor AC kabla celom duzinom u AC
ulaz.

3. Cvrsto ukopéajte utika¢ celom duzinom u zidnu u

4. Postavite AC adapter tako da njegova strana sa etiketom
bude okrenuta nadole.

AUPOZORENJE
Obezbedi H ACkabla sa
imakaoida je terminal za
je (PE i U sup! moze doci do

4. MoctaseTe ro AC-aanTepor, Taka WTo CTpaHaTa co
€ CBpTeHa Hagony.

NPEAYNPEAYBAHE
© YBeperte ce feka AC-kabenot ru zanosonyaa

p! 3a Ha cucreM (PE-

Ciséenje

Pobrinite se da ste iskljucili kabel iz zidne uti¢nice prije
Ciscenja.

Kako biste o¢istili proizvod, obrisite suhom ili blago navlazenom
(te Evrsto ocijedenom) krpom. Nemojte upotrebljavati
razrjedivag, benzin ili alkohol.

Napomena: Moguce je da kabel izmjeni¢ne struje nije
isporucen u paketu, Oblik prikljucka kabela istosmjerne struje
razlikuje se ovisno o modelu.

). VIHaKv Mose fa AojAe A0 CTPyeH yaap.
o Hukoraw He noBeKe NPUKIy4oLM Ha
wrekep. Mp py Ha
MOXe A3 oABeAe A0 Noxap.
© Hukoraw He 3anenysajte ro AC-snesot co AC-ka6enor.

BHUMAHME

« HuKoralu He npuKsyYyBajTe BO €NeKTPULHM LTeKepu
BO 6/M31MHa Ha ypeaw WTO reHepupaaT (ayKTyauun Ha
BONTaXata Unn eNneKTpuYHU Npeyvkn. OCOGEHO, apxete
ro noJaneky oA ypeau WTo KOPUCTaT ronemin
€/1eKTPUYHIN MOTOPY.

* He noep3ysajTe ro ypeaoT co kaben co noeke
NPUKIYy4oUn Unu Npoaoc/HKEH kaben.

Yucrewe

Cexoralu MaanekysajTe o NPUKNYYOKOT 04 SUAHUOT
WITEKEp npea yucTemne.

3a Aa ro nc4ncTuTe NpomMssoaoT, V|36pmueTe ro co cyesa
WNn Manky HaBnaxHeTta %Vl uspcro MCFMCKaHB) Kpna. He
KopucteTe paspeaysad, OeH3UH UM ankoxon.

3a6enewka: AC-kabenoT Moxe Aa He € AaieH BO
nakeToT. PopMaTa Ha KOHEKTOPOT Ha DC-NPUK/YHOKOT
Ce pasnuKysa BO 3aBMCHOCT 04 MOAENOT.

PvK0B800Ccmeo Ha nompe6umenﬂ 3d npomeH/1UusomokKoeus aaanmep

kézikonyv

Manual de utilizare pentru adaptorul de c.a.

Mainstravas adaptera lietotaja rokasgramata
Kintamosios srovés adapterio naudojimo instrukcija
Vahelduvvooluadapteri kasutusjuhend

elektri¢nog udara.
« Nemojte viSestruko da opterecujete zidnu uti¢nicu. Njeno
prekomerno opterecivanje moze izazvati vatru.
« Nikada nemojte da povezujete AC ulazi AC kabl lepkom.

A PAZNJA

« Nemojte da vrsite povezivanje na elektri¢ne uti¢nice koje
su blizu uredaja koji izazivaju promene naponaiili elektri¢ni
sum. Posebno izbegavajteuredaje koji koriste velike
elektricne motore.

« Nemojte da povezujete jedinicu na produzni kabl.

Ciscenje

Pre ¢id¢enja, obavezno izvucite utikac iz zidne uti¢nice.

Za Cidcenje proizvoda koristite suvu ili blago navlazenu (i dobro
ocedenu) krpu. Ne koristite razrediva¢, benzin ni alkohol.

Beleska: Pakovanje ne mora da sadrzi AC kabl. Oblik DC
kablovskog konektora se razlikuje u zavisnosti od modela.

@
Y

« Brug ikke denne AC-adapter til andre produkter end de,
som er specificeret af Epson.
Sorg for at bruge det AC kabel, som fulgte med produktet
eller det, som er anfort. Brug det aldrig sammen med
apparater, som ikke er anfort.
Vaer opmaerksom pa de folgende forholdsregler, nar
kablerne handteres.
« Brug ikke kablerne, hvis de er beskadiget.
+ Modificér ikke kablerne.
+ Undga unedvendig bejning, vridning og rykken af
kabler.
« Placérikke kabler teet pa varmeanlag.
« Var opmarksom pa de folgende forholdsregle, nar
stikket handteres.
« Indsat og traek ikke stikket ud med vade haender.
« Kontrollér at stikket er rent for isaetning.
«+ Serg for at skubbe stikbenene helt ind.
- Fjern stikket fra stikkontakten jaevnligt og renger basen
af stikbenene og mellem benene.
« Traed aldrig pé eller st tunge objekter oven pa AC-
adapteren eller kablerne.
Sorg for, at produktet ikke daekkes med stof.

bolene gir uttrykk for betydni i listen nedenfor.
A Varoitus / Vaara
A Advarsel / Forsiktig
Tasavirta ‘ = Vaihtovirta
=== Likestrem o Vekselstram

®_®_® Polaritet for DC-stremkontakt

Quo \_/
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Turvallisuushuomautuksia

Varmista, ettd noudatat seuraavia varotoimia tuotetta
kiiyttiessisi asittely voi aiheuttaa sihkoiskun,
tulipalon tai muita onnettomuuksia.

VAROITUS
« Ald koskaan jatka kdyttoa epatavallisissa olosuhteissa,
erkiksi kun ilmenee savua, epiatavallista ha]ua tai
Irrota pistoke vilittomasti pistorasiasta ja ota
yhteytta jalleenmyyj n tai Epson-huoltoon.
« Ala jat kayttoa, jos tuotteeseen péaasee vetta

tai Epson-huoltoon.
korjata tuotetta itse.

rita purkaa tai mukaunaa tuotetta.
Alé anna vierase:

i maaritettya. Ald myoskaan kayta sita muiden
nyjen Iamelden kanssa.

johi
4 kdyta johtoja, jos ne ovat vahlngmttuneel
« Ala mukauta johtoja.
« Valta johtojen liiallista taivuttamista, vaantamista ja
vetamista.
- Ala suowta Johtha léhelle Iammnyslalteua
+ Noud:
- Ala |||ta tai irrota pistoketta marin kasin.
« Tarkista, ettd pistoke on puhdas ennen sen liittamista.
« Varmista, etta tyonnat pistikkeet kokonaan sisaan.
. Irrota pistoke saannolllsestl plstoraslasta ja puhdista

Alia kavele verkkolameen tauohto;en paalla tai laita

iosia, kuten liittimia kosketuksiin
een kanssa.
oitolla seuraavista seka ka

« Bring aldrig dele sasom fastg

i kontakt med stromforbindelse og stik.
« Produktet skal holdes vaek fra felgende under bade brug
og opbevaring.
Ustabile steder, direkte sollys, hoje temperaturer og
luftfugtighed, ekstreme aendringer i temperatur og
luftfugtighed, varme- og keleudstyr, store maengder stov,
flygtige materialer, ild, steder, der kan blive vade af veesker
sasom vand og olie, vibrationer og slag.
Kontrollér jeevnligt, at stikket og AC indgangen er rene og
at de ikke er vade pga. veaesker sasom vand.

A FORSIGTIG

« Hold godt fast ved stikket eller stramforbindelsesomradet,
nér kablerne frakobles. Ryk ikke i selve kablet.

« Treek stikket ud af kontakten for frakoblingen af DC-kablet
ved fjernelse af AC-adapteren.

« Treek for en sikkerheds skyld stikket ud af kontakten for det
efterlades i et leengere tidsrum.

Installation

Folg alle trinene herunder ved installation af produktet.

1. Forbind DC-kablet til en enhed.

2. Indsaet AC-kablets stromforbindelse helt ind i AC-
indgangen.

3. Indseet stikket helt ind i stikkontakten.

4. Stil AC-adapteren, s& maerkesiden vender ned.

Epavakaat sljoltuspalkat suora auringonvalo, korkea
ja kosteus ja
jajaal runsas paly,

haihtuvat aineet, tul, sijoi
esimerkiksi veden tai :

« Tarkista saannollise: ttéd pistoke ja verkkovirtatulo
ovat puhtaat ja etteivat ole mérkia esimerkiksi veden
vuoksi.

A HUOMIO

« Kun irrotat johtoja, pidd kunnolla kiinni pistokkeesta tai
liitinalueesta. Ala veda itse johdosta.

« Kunirrotat verkkolaitteen, irrota aina ensin pistoke
pistorasiasta ennen tasavirtajohdon irrottamista.

« Turvallisuuden varmistamiseksi irrota pistoke pistorasiasta
ennen laitteen jattamista pidemmaksi aikaa kayttamatta.

Asentaminen

Noudata seuraavia vaiheita tuotteen asentamisessa.

1. Liitd tasavirtajohto (DC) laitteeseen.

2. Liité virtajohdon liitin hyvin kokonaan virtatuloon.

3. Liité pistoke hyvin kokonaan pistorasiaan.

4. Aseta verkkolaite siten, ettd sen tarrapuoli on alaspéin.

VAROITUS

Varmista, etté virtajohto tayttaa olennaiset

Sikkerhetsforholdsregler

Det er viktig at du folger folgende forholdsregler for bruk av
produktet. Feil handtering kan fore til elektrisk stot, brann
eller andre ulykker.

ADVARSEL
« Du ma aldri fortsette bruk under unormale forhold som
royk, uvanlige lukter eller lyder. Du mé umlddelbart koble

For sciker anvédndning

Manualen innehiller féljande symboler for att férhindra
personskador och skador pa egendom. Las manualen noga nir
du verkligen forstér denna information.

VARNING
Om detta ignoreras och produkten misskéts kan det leda
till dod eller allvarliga skador.

A\ varFoRsikTIG
Om detta ignoreras och produkten misskéts kan det leda till
kroppsskador eller fysiska skador.

Om symbolerna pa Epson-produkter

Symbolerna indikerar betydelserna som har listats nedan.

A Varning / Var forsiktig

=== Likstrom "'\.; Véxelstrom

@8O Ppolaritet hos likstrémskontakt

Quo ¥

G ENDAST FOR INOMHUSBRUK.

Sdkerhetsforeskrifter

Se till att iaktta foljande forsiktighetsatgirder nar du anvinder
produkten. Felaktig anvindning kan leda till elektrisk stot,
brand eller andra olyckor.

VARNING
« Fortsatt aldrig anvindningen under onormala
forhallanden, som till exempel vid rok, kon iga dofter
eller ljud. Dra a
och kontakla din aterlorsaljare eller Epsons

fra og
Epsons reparasjonssenter.
Du ma aldri fortsette bruk hvis vann eller andre vaesker

Fortsatt aldrig anvandmng om vatten eller négon annan
vatska spills pa Dra

din éterlorsaljare eller

blu salt pé produk Duma t koble ur och
og eller Epsons Epsons reparationscenter.
reparas]onssen(er. Forsok ald

Du ma aldri forsgke a reparere produktet selv.
Du ma aldri prove & demontere eller modifisere
produktet.
Fremmedlegemer ma ikke falle i produktet.
Sorg for a bruke den spesifiserte spenningen.
Du ma ikke bruke denne AC-adapteren for andre

enn de som er i tav Epson.
Sorg for & bruke AC-ledningen som falger med produktet
eller en ledning som er spesifisert. | tillegg mé du aldri
bruke den med andre enheter enn de som er spesifisert.
« Folg disse forholdsreglene ved handtering av ledningene.
« Ikke bruk ledningene hvis de er skadet.
«+ Ledningene ma ikke modifiseres.
+ Unnga for mye boying, vridning og trekking pa

ledningene.
. Ledmngene ma ikke plasseres neervarmeapparater
ved

att reparera produkten sjalv.
Forsok aldrig att ta isar eller modifiera produkten.
Lat inte nagot frimmande féremal falla in i produkten.
Se till att anvianda produkten med angiven spéanning.
Anvind inte denna vixelstromsadapter med nagra andra
produkter dn de som specificerats av Epson.
Se till att anvédnda den véxelstromskabel som levererades
med produkten, eller den som har specificerats. Anvind
den inte heller med nagra andra enheter &n de som har
specificerats.
« laktta foljande fé
kablarna.
«+ Anvénd inte kablarna om de har skadats.
+ Modifiera inte kablarna.
« Undvik att béja, vrida och dra i kablarna alltfér mycket.
« Placera inte kablarna i ndrheten av virmeanlaggningar.
« laktta foljande forsiktighetsatgérder vid hantering av

atga vid ing av

Folg disse f

« Ikke sett inn eller koble fra stopselet med vate hender.

« Sjekk at stopselet er rent for du setter det inn.

« Serg for at du skyver spissene heltinn.

- Trekk jevnlig stepselet ut fra stikkontakten og rengjer
bunnen av spissene og mellom dem.

+ Du ma aldri trakke pa eller plassere tunge gjenstander pa

AC-adapteren eller ledningene.

Sorg for at produktet ikke er tildekket med tekstiler av

noe slag.

Du ma aldri plassere metalliske deler som f.eks. fester i

kontakt med kontaktene og stopselet.

Produktet mé holdes unna begge deler néar det er i bruk

og ved oppbevaring.

Ustabile plasseringer, direkte sollys, hoy temperatur og

luftfuktighet, ekstreme endringer i temperatur og fuktighet,

oppvarmings- og kjeleapparater, hoye nivaer av stov, flyktige

materialer, steder som kan bli vate av vaesker som vann, olje,

vibrasjon og stat.

Sjekk jevnlig at stopselet og AC-inngangen er rene og at

de ikke er blitt véte av vaesker som f.eks. vann.

A FORSIKTIG

Nar du kobler fra ledningene, hold godt i stopselet eller

kontaktomradet. Ikke trekk direkte i selve ledningen.

+ Nar du flerner AC-adapteren ma du alltid koble stepselet
fra stikkontakten for du kobler fra DC-ledningen.

« For & ivareta sikkerheten ma du koble stopselet fra
stikkontakten fer du forlater den i lang periode.

Installasjon

duk

Sétt inte i och dra inte ur kontakten med vata hander.
Kontrollera att kontakten &r ren innan du satter i den.
Se till att fora in stiften s& langt det gar.
Dra med jémna mellanrum ur kontakten fran
vagguttaget och rengér botten pa stiften och dven
mellan stiften.
« Trampa aldrig pa och placera aldrig tunga féremal pa

& (] eller
« Seftill att produkten inte &r tickt av nagot tyg.
Placera aldrig metalldelar, som till exempel spannen, sa
att de har kontakt med anslutningarna och kontakten.
Produkten maste héllas borta fran féljande, bade under
anvandning och forvaring.
Instabila platser, direkt solljus, h6g temperatur och
luftfuktighet, extrema férandringar i temperatur och
luftfuktighet, varme- och kylanlaggningar, héga nivéer av
damm, flyktiga mnen, brand, platser som kan bli vata av
vatskor som vatten och olja, vibrationer och stétar.
Kontrollera med jamna mellanrum att kontakten och
vaxelstromsingangen érrena och att de inte har blivit vata
av vatska, som till exempel vatten.

AVAR FORSIKTIG

- Hall hért i kontakten eller i anslutningsomrédet nar du drar
ur kablarna. Dra inte i sjélva kabeln.

« Dra alltid ur kontakten ur vagguttaget innan du drar ur
likstromskabeln nar du avldgsnar véxelstromsadaptern.

« For sakerhets skull bor du dra ur kontakten ur vagguttaget
om du inte ska anvanda produkten under en léngre tid.

ion

Folg fremgangsmiten nedenfor for 4 installere p
1. Koble DC-ledningen til en enhet.
2. Sett k kten til AC-ledni godtinn i AC-i

Falj stegen nedan for att installera produkten.
1. Anslut li kabeln till en enhet.

3. Sett stopselet godt inn i stikkontakten.
4. Plasser AC-adapteren slik at siden med etikett vender ned.

2. For in vixelstromskabelns kontakt sa langt det gar i
vaxel;tmmsmgangen

in komak(en s Iangt det gar i vaggunagct

4. Placera vixelstromsad n met nedat.

VARNING
. Se till att vaxelstromskabeln uppfyller gillande
och att den har en jordanslutning

jasiind on -

A ADVARSEL Muussa tapauksessa seurauksena voi olla ADVARSEL
. Swrg for, at dit AC-kabel opfylder de relevante u. . Sorg for at AC: il il de

sikker og haren (PE- i i usealla i sikker

terminal). Hvis ikke, kan iske stod kuor i voi olla si (PE-terminal). Ellers kan det fore til elektnsk stot.
. Set aldrlg ﬂere apparater til samme shkkontakt. . ila imaa verkkotuloa ja virtajohtoa yhteen. + Du ma aldri plassere flere laster pa

ibrand. Q Overbelastning av stikkontakten kan fore til brann.

. L|m aldng AC- mdgangen 0g AC- kablet sammen. HUOMIO + Du mé aldri lime sammen AC-inngangen og AC-ledningen.

FORSIGTIG
« Tilslut ikke til stikkontakter teet pa enheder, der genererer
spaendingsudsving eller elektrisk stej. Undga iseer
apparater, som bruger store elektroniske motorer.
- Forbind ikke enheden til en stremskinne eller
forleengerledning.

Rengoring

Sorg for at fjerne stikket fra stikkontakten for rengering.

Ved rengering af produktet, tor det af med en tor eller let fugtig
(og fuldt opvredet) klud. Brug ikke fortyndervaeske, rensebenzin
eller alkohol.

Bemaerk: AC-kabel folger muligvis ikke med i pakken.
Formen pa DC-kablets stromforbindelse kan variere
afhaengigt af modellen.

~
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Ald liita pistorasiaan, joka on jénnitevaihteluita tai
sahkokohinaa aiheuttavia laitteita lahella. Pysyttele
entylsesll erossa laitteista, joissa kdytetdan suuria

« Alz liita yksikkoa Ji;korasiaan tai jatkojohtoon.

Puhdistaminen

Varmista ennen puhdistamista, ettd irrotat pistokkeen
pistorasiasta.

Puhdista tuote pyyhkimilli kuivalla tai vihin kostutetulla (ja
kuivaksi puristetulla) liinalla. Alé kiiytd tinnerid, bensiinid tai
alkoholia.

Huomaa: Pakkaukseen ei ehkii sisally virtajohtoa. DC-johdon
liittimen muoto vaihtelee mallin mukaan.

A FORSIKTIG

Du mé ikke koble til stikkontakter som er i naerheten av

enheter som skaper spenningsvariasjoner eller elektrisk

stoy. Du bor spesielt holde deg unna enheter som bruker

store elektriske motorer.

+ Du ma ikke koble enheten til et grenuttak eller
skjoteledning.

Rengjoring

Sorg for at stopselet kobles fra stikkontakten for rengjoring.
For & rengjore produktet kan du torke av med en torr eller lett
fuktet (og helt vridd om) klut. Ikke bruk tynner, rensebensin eller
alkohol.

Merknad: Det er mulig at AC-ledningen ikke folger med i
pakken. Utformingen pa kontakten til DC-ledningen varierer
avhengig av modellen.

A: B: C: D: E:

Kabel pradu statego Zasilacz tacze welsnowe pradu Kabel pradu zmiennego Wtyczke
Kabel stejnosmérmého Sitovy adaptér (AC) zmiennef Kabel stfidavého proudu (AC) Zastreku
proudu Valtodramu adapter Vstup stndaveho proudu (AC)  Valtéaramd kabel Dugaszt
Egyenaramu kabel Adaptér striedavého pradu Valtéaram csatlakozo Kabel pre striedavy prid Zastreku
Kabel pre jednosmerny prid  Adaptor ca. Privod striedavého pridu Cabluca. Stecherul
Cabluc.c. MpomeHNMBOTOKOB aganTep Intrare ca. TpomeHNMBOTOKOB Kaben lllencena
MocToAHHOTOKOB Kaben Mainstravas adapteris MpOMeHNNBOTOKOB BXOA Mainstravas kabelis Kontaktdaksu
Lidzstravas kabelis Kintamosios srovés adapteris Mainstravas ievads Kintamosios sroves kabelis Kistuka
Nuolatinés sroves kabelis ios sroves lizdas Vahelduvvoolujuhe Pistik

Alalisvoolujuhe

Vahelduvvoolu sisend

(PE-anslutning). | annat fall kan stétar uppsta.
« Utsatt aldrig vagguttaget for flera belastningar.
Overbelastning av uttaget kan leda till brand.
Limma aldrig ihop véxelstrémsingangen och
véxelstromskabeln.

VAR FORSIKTIG
« Anslutinte till eluttag i narheten av enheter som genererar
spanningsfluktuationer eller elektriskt brus. | synnerhet bor
du hélla produkten borta frén enheter som anvander stora
elektriska motorer.
« Anslutinte enheten till ett grenuttag elleren
forlingningssladd.

Rengoring

Se till att dra ur kontakten ur viigguttaget fore rengdring.
Rengor produkten genom att torka med en torr eller nagot fuktig
(och urvriden) trasa. Anvind inte thinner, bensin eller alkohol.

Obs: Det kan hinda att vixelstromskabel inte medfoljer i
paketet. Formen pa likstromskabelns kontakt varierar
beroende pa modell.

Polski Cesky Magyar Slovensky Romana Bbarapcku Latviesu Lietuviy k. Eesti
Przed uzyciem Pred pouzitim Haszndlat elott Pred pouzitim Inainte de utilizare lMpedu ynompeba Pirms izmantosanas Pries naudodami Enne kasutamist
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g0 uzywaé, uwaznie przeczytaj instrukcj obstugi. Przechowuj
instrukcje uzytkownika w miejscu, do ktérego jest fatwy dostep.

prectete tuto prirucku jesté predtim, nez za¢nete produkt
pouzivat. Piirucku ulozte na dobfe dosaZitelné misto.

akézikonyveta termék haszndlatanak elkezdése eltt. Tarolja a
kézikonyvet hozzaférhet helyen.

pred jeho pouzitim pozorne precitat tuto prirucku. Tito
prirucku skladujte na dostupnom mieste.

atentie manualul inainte de a incepe utilizarea produsului.
Pastrati manualul intr-un loc accesibil.

Bezpieczne uzytkowanie

W celu zapobiegania uszkodzeniom ciata klientow i innych
0s6b oraz szkodom na mieniu w niniejszej instrukcji obshugi
przedstawiono nastepujace :ymbole Przeczytaj te ln<[rukcj§
obstugi i dokladnie zapoznaj sie z zawartymi w niej
informacjami.

OSTRZEZENIE
zostanie zi d
bgdzle obsluglwane w mewlasﬂwy sposob moze to
$mierc lub fizyczne.
A PRZESTROGA

Jesli ten komunikat zostanie zwgnorowanyl urzadzenie bedzie
obstugiwane w niewtasciwy sposéb, moze to spowodowac
obrazenia ciafa lub uszkodzenia fizyczne.

Informacje dotyczqce symboliumieszczonych
na urzqdzeniach firmy Epson
Ponizej podano znaczenia symboli.

A Ostrzezenie / Uwaga

Prad staty

‘ - Prad zmienny

®_®_® Biegunowos¢ ztacza zasilania pradu statego

@

=

G DO UZYTKU WYLACZNIE W POMIESZCZENIACH.

Srodki ostroznosci

Podczas uzytkowania urzadzenia koniecznie przestrzegaj
nastepujacych srodkéw ostroznosci. Nieprawidlowa obstuga
moe prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru
lub innych wypadkow.

OSTRZEZENIE
« Przerwij uzytkowam w nietypowych warunkach np. w
u, h
kow. Na!y(hmlast odtacz wtyczke od gniazda
zasilania i skontaktuj sie ze sprzedawca lub Centrum
Napraw firmy Epson.
Przerwij uzytkowanie, jesli na urzadzenie zostanie rozlana
woda lub inna ciecz. Natychmiast odtacz wtyczke od
gniazda zasilania i skontaktuj sie ze sprzedawca lub
Centrum Napraw firmy Epson.
Nigdy nie podejmuj préb samodzielnej naprawy
urzadzenia.
Nigdy ni:
urzadzenia.
Nie pozwdl na to, aby do urzadzenia dostata si¢ obca
substancja.
Nalezy uzywa¢ wylacznie przy uzyciu okreslonego
napiecia.
Nie uzywaj tego zasilacza z innymi produktami niz te,
ktore zostaty wskazane przez firme Epson.
Uzywaj kabla pradu zmi wylacznie z
tym urzadzeniem badz innym wskazanym urzadzeniem.
Ponadto nigdy nie uzywaj go z zadnymi innymi
urzadzeniami niz te, ktére zostaty wskazane.
« Podczas uz kabli j
ostroznosci.
« Nie uzywaj kabli uszkodzonych.
« Nie modyfikuj kabli.
« Staraj sie kabli zbytnio nie wyginac, nie skrecac ani nie
ciagnac.
+ Nie umieszczaj kabll w poblizu urzqdzen grzewczych
Podczas uzy wtyczki
srodki ostroznosci.
« Nie wktadaj ani nie odtaczaj wtyczki mokrymi rekami.
« Przed wiozeniem wtyczki sprawdz, czy jest czysta.
« Koniecznie wepchnij wtyki do samego korica.
« Regularnie wyjmuj wtyczke z gniazda zasilania i czys¢
podstawg wtykéw oraz obszar pomiedzy wtykami.
ngdy nie stawaj na zasilaczu ani kablach, ani nie
umieszczaj na nich (lgzkl(h przedmiotéw.
Urzadzenia nie mozna przykrywac zadnym materialem.

lub

j prob

yfikacji

srodki

Bezpecné pouziti
Tato prirucka obsahuje ndsledujici symboly, jejichZ Gcelem je
nit zranéni uzivatele ¢i jinych osob a $koddm na majetku.
Prectéte si tuto piirucku poradné poté, co tyto symboly
pochopite.

VAROVANI

ento symbol ignorovan a produkt bude nespravné
pouzit, mize dojit k usmrceni nebo vaznému zranéni.

A\vystrana
Je-li tento symbol ignorovan a produkt bude nespravné pouzit,
mize dojit ke zranéni nebo fyzickym skodam.

A biztonsdgos haszndlathoz

A kézikonyv a kovetkez6 jeleket tartalmazza az tigyfelek
sériilése vagy a tulajdonkdrosodas megel 6zés
Kérjiik, olvassa el ezt a kézikonyvet az informécio alapos
megértését kovetSen.

FIGYELEM
Ha a jelzést figyelmen kiviil hagyja és a termék kezelése
nem megfelelden torténik, halaleset vagy sulyos sériilés
Iéphet fel.

A VIGYAZAT

Ha a jelzést figyelmen kiviil hagyja és a termék kezelése nem

0 symbolech na produktech znacky Epson

Symboly maji vyznamy popsané niZe.

A Varovani / Pozor

=== Stejnosmérny proud |\_ Stfidavy proud

:)_@ Polarita stejnosmérného napajeciho

konektoru
@@

NC s

=

G POUZE PRO POUZITI UVNITR BUDOV.

Bezpecnostni pokyny

ssleduiici

m 6en torténik, testi sériilés vagy tulajdonkéarosodas
léphet fel.

Zdsady bezpecneho pouZivania
Tito prirucka obsahuje d symboly, ktoré z
vyskytu zraneni u nikov a poskodeniu majetku. Po
oboznameni sa s touto informdciou si dokladne prestudujte
tato prirucku.

VAROVANIE
Ak budete toto varovanie ignorovat a pouzivat produkt
nespravnym sposobom, méze dojst k imrtiu alebo
véZnemu zraneni

A UPOZORNENIE

Ak budete toto varovanie ignorovat a pouzivat produkt
nespravnym sposobom, moze dojst k ubliZzeniu na zdravi alebo
fyzickej skode.

Pentru utilizarea in siguranta

Pentru a preveni vitamarea clientilor si a altor persoane sau
deteriorarea obiectelor, acest manual contine urmatoarele
simboluri. V4 rugdm si cititi manualul dupa ce ati inteles bine
aceste informatii.

AVERTIZARE
Daca se ignora acest mesaj, iar produsul nu este manipulat
in mod corespunzitor, se pot produce decesul sau vatamari
grave.

Daca se ignora acest mesaj, iar produsul nu este manipulat in
mod corespunzator, se pot produce vatamari corporale sau
fizice.

npoyeTeTe TOBA PHKOBOJICTBO BHUMATENHO, IPE/M Jia
3anoyHeTe /1a U3NoN3Bare npoiykra. ChXpanssaiire ToBa
PBKOBOJICTBO H JOCTBITHO MACTO.

3a 6e3onacHa ynompeba
3a j1a ce IpeNIOTBPATH HApAHABAHE HA [IOTPEOUTEUTE M APYTH
XOpa Wi IIOBPe/ia Ha UMYLECTBO, TOBA PHKOBOACTBO ChbpiKa
cepuTe cuMBOMI. MO, POUETeTe TOBA PHKOBOJICTBO CIE]
3ay11 P pane Ha Tasn MHOOP

NPEQYNPEXAEHUNE
bAe ur

rokasgramatu, lai jis izmantotu ierici pareizi. Glabajiet 5
rokasgramatu viegli pieejama vieta.

perskaitykite $ig instrukcija pries pradédami jj naudoti.
Instrukcijg laikykite pasiekiamoje vietoje.

kasutamist hoolikalt libi. Hoidke seda juhendit
juurdepidsetavas kohas.

Drosai ekspluatacijai

Lal nenodanlu kallejumu Klientiem un citiem cilvékiem vai
ja rok ir ietverti talak

aprakstitie simboli. Kad pllmba esat sapratis $o informaciju,

rupigi izlasiet $o rokasgramatu.

BRIDINAJUMS

nave vai nopietni savainojumi.

Ako Tazn ne ce
pa6oTu HenpaBuHO, TOBa MOXe Aa AOBEAE A0 CMBPT UAN
Cepno3HO HapaHABaHe.

N\ BHUMAHVE
Ako Tasu WHAVKayma 6'b£l€ WrHopupaHa v ¢ NnpoaykTa ce
pa60TM HenpaswnHO, TOBa MOXe Aa floBefe A0 TeNnecHo

Az Epson termékeken taldlhato jelek

A jelek az aldbb felsorolt jelentéssel rendelkeznek.

A Figyelmeztetés / Vigyazat

=== Egyenaram N\ Valtakozo aram

OO  Egyensrami csatlakozs polaritasa

s

fol )

ﬁ KIZAROLAG BELTERI HASZNALATRA.

Pii p produktu dodrzovat
opatrem Ncspmvna zachdzeni miZe vést k elektrickému Soku,
poiru nebo jinym nehodam.

VAROVANI
« Nikdy nepouzivejte v nenormalnim stavu, napfiklad j
pfitomen koui, neobvykly zapach nebo zvuky. Okamzité
odpojte ze za’snvky ve zdi a obratte se na svého prodejce
nebo servisni centrum Epson.

Hécok

Biztonsdgi ovintézh
Feltétleniil tartsa be az alabbi évintézkedéseket a termék
dlatéra vonatkozoan. A helytelen kezelés dramiitéshez,
Z vagy mas balesethez vezethet.

A FIGYELEM
« Sohane atermék
koriilmények esetén, példaul ha fiistot, szokatlan szagot

ti

Nikdy ani, jestli; pi
dostane voda nebojlne tekutiny. Okamzité odpojte ze
zasuvky ve zdi a obratte se na svého prodejce nebo
servisni centrum Epson.

Nikdy se nesnazte produkt opravit sami.

vagy észlel. Azonnal huzza ki a dugaszt a fali

o, és lépjen k latba a k kedével vagy
a Epson szervizzel.

Soha ne folytassa a hasznalatot, ha viz vagy mas folyadék
keriil a termekre. Azonnal hizza k| a dugaszt a fall

Nikdy se zte produkt nebo
Zabrante tomu, aby se do produktu dostaly cizi Iatky.
se, ze je produkt pouzivan za specifikovaného

nebo kabel spec kovanyvyrob:em N|kdyjej
nepouzlvejte Sjl"yml zarlzenlml nez ]e uvedeno.

« Pri i s kabel ji

i opatieni.

« Nepouzivejte kabely, jestlize jsou poskozené.

« Neupravujte kabely.

« Vyhybejte se nadmérnému ohybani, kroucenia tahani za
kabely.

. Neumlstujte kabely pobliz topnych zarlzenl

i i se zastrckou

opatteni.

« Zastrcku nevsouvejte ani nevytahujte s mokryma
rukama.

« Pred vsunutim zkontrolujte, zda je zastrcka Cista.

« Dbejte, aby byly koliky zcela zasunuté.

« Pravidelné vytahujte zastr¢ku ze zasuvky a Cistéte
zakladnu koliki a prostor mezi nimi.

Na sitovy adaptér (AC) nebo kabely nikdy nestoupejte, ani

na né neumistujte tézké predméty.

« Zajistéte, aby nebyl produkt pfikryty néjakou latkou.

Kovové soucasti, jako napfiklad sponky, nikdy nesmi pFijit

do styku s konektory a zastrékou.

Produkt musi byt mimo nasledujici faktory, atjiz je

zapnuty, nebo uskladnény.

Nevhodna mista, pfimé slunecni svétlo, vysoka teplota a

vlhkost, extrémni zmény v teploté a vihkosti, topna a chladici

zafizeni, vysoké mnoZstvi prachu, tékavé latky, ohen, mista,

ktera se mohou stat vihka kvali kapalinam jako voda ¢i olej,

V\'bvace a nérazy

éte, Ze zastrcka a vstup stid.

Nigdy nie h, np. ta w
bezposredniej bliskosci z!qczylub wty zki.

. u)
proudu (AC)]sou ¢isté a nejsou mokré (vodou

« Zar6 w trakcie uzy

s|e z dala od
w ktérym wystepu;q:
miejsca niestabilne, bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych, wysokie temperatury oraz duza wilgotnos¢,
duze zmiany temperatur i wilgotnosci, urzadzenia grzewcze i
chtodzace, wysoki stopien zapylenia, materialy lotne, ogier,
miejsca, ktére moga ulec zmoczeniu ciecza, np. woda lub
olejem, wibracje lub wstrzasy.
Regularnie sprawdzaj, czy wtyczka i lacze wejsciowe

AVYSTRAHA

- PFi odpojovani kabelil drzte pevné za zastréku nebo oblast
konektoru. Netahejte za samotny kabel.

« Pfi vypojovani sitového adaptéru (AC) vzdy nejprve
odpojte zastrcku ze zasuvky a poté teprve odpojte kabel
stejnosmérného proudu (DC).

« Pro vétsi bezpecnost vypojte zastrcku ze zasuvky, kdykoliv
nebudete adaptér pouzivat delsi dobu.

pradu zmiennego s3 czyste i czy nie s3 jakas
ciecza np. woda.

PRZESTROGA

« W przypadku odtgczania kabla trzymaj go mocno za
wtyczke lub czes¢ ztacza. Nie ciggnij za sam kabel.

« W przypadku usuwania zasilacza zawsze odtgczaj wtyczke od
gniazda zasilania przed odfaczeniem kabla pradu statego.

« W celu zapewnienia bezpieczeristwa zanim pozostawisz
urzadzenie na dtuzszy okres, odtacz wtyczke od gniazda
zasilania.

Instalacja

W celu instalacji urzadzenia wykonaj czynnosci ponizej.

1. Podlgcz do urzadzenia kabel pradu stalego.

2. Wsut solidnie zlacze kabla pradu zmiennego do samego
korica do lacza wejsciowego pradu zmiennego.

3. Wsun solidnie wtyczke do samego konca do gniazda zasilania.

4. Ustaw zasilacz tak, aby cze$¢ z etykietg byla skierowana ku
dolowi.

OSTRZEZENIE
Zadbaj o to, by kabel pradu zmiennego spetniat
odpowiednie normy bezpieczenstwa i zawierat terminal
uziemiajacy systemu zasilania (terminal PE). W
przeciwnym wypadku moze doj$¢ do porazenia pradem
elektrycznym.
Nigdy nie podiaczaj do gniazda zasilania wielu
odbiornikéw. Przeciqienie gniazda zasilania moze
spowodowac pozar.
« Nigdy nie sklejaj razem lacza wejéciowego pradu

ikabla pradu

A PRZESTROGA

« Nie podiaczaj do gniazd elektrycznych w poblizu urzadzen
generujacych wahania napiecia lub wytadowania
elektryczne. W szczegéInosci unikaj urzadzen z duzymi
silnikami elektrycznymi.

« Nie podfaczaj urzadzenia do listwy zasilajacej ani przedtuzacza.

Czyszczenie

Przed czyszczeniem koniecznie odlacz wtyczke od gniazda
zasilania. Do czyszczenia urzadzenia uzywaj suchej lub lekko
2wilzonej (dobrze wykreconej) $ciereczki. Nie uzywaj
rozcienczalnikéw, benzyny ani alkoholu.

Uwaga: Opakowanie moze nie zawiera¢ kabla pradu
zmiennego. Ksztalt zlgcza kabla pradu stalego moze by¢ rozny
w zaleznosci od modelu.

Instalace

Instalace produktu se provadi nasledujicimi kroky.
. Pfipojte kabel stejnosmérného proudu (DC) k zafizeni.

. Pevné vsuite konektor kabelu stfidavého proudu (AC) do

vstupu pro stifdavy proud (AC).

Pevné vsuiite zastréku naplno do zasuvky ve zdi.

. Sitovy adaptér (AC) polozte tak, aby jeho oznacend strana
byla smérem dola.

VAROVANI
. Uj|stete se, ze vas kabel stiidavého proudu (AC) spliiuje
rm systém

uzemne (koncovku PE). Jinak mize dojit k 3oku.

« Nikdy ézujte zasuvku vicero F i é
zatizeni zasuvky muze vyvolat pozar.

+ Nikdy nespojujte lepidlem vstup pro stéidavy proud (AC) a
kabel stiidavého proudu (AC).

A VYSTRAHA

« Nepfipojujte k elektrickym zasuvkam, které jsou blizko
zafizeni, jez vytvareji kolisani napéti nebo elektricky sum.
Zejména se vyhybejte zafizenim, ktera pouzivaji velké
elektrické motory.

« Nepfipojujte jednotku k prodluzovacimu kabelu s jednou
nebo vicenasobnou zasuvkou.

o=

=

I, és lépjen k
a Epson szervizzel.

« Soha ne prébalja

« Soha ne prébélja meg szétszerelni vagy modosuam a
terméket.

« Ne hagyja, hogy idegen anyag kerul]on a termekbe

« Ugyeljen arra, hogy az elirt

vagy

O vyzname ?lmbolov na produktoch
spolocnosti Epson

Vyznam symbolov je vysvetleny ni:

A Vystraha / Upozornenie

=== Jednosmerny prad o Striedavy prid

®_®_® Napéjaci konektor pre jednosmerny prud

ne

o0

ﬁ IBA NA POUZITIE V INTERIERI

Bezpecnostne opatrenia
ni produktu dodrziavajte nasledovné opatrenia.
& i viest k elektrickym $okom,

poziarom alebo inym nehoddm.

VAROVANIE
« Produkt dalej nepouzivajte pri nezvyéajnych
podmienkach, ako je napr. dym, zvlastne zapachy alebo
zvuky. V takom pripade okamzite odpojte zastréku zo
stenovej zasuvky a obratte sa na svojho predajcu v Centre
oprav spoloénosti Epson.
Produkt dalej nepouzivajte, ak sa dostane do kontaktu s
vodou alebo inou kvapalinou. V takom pripade okamzite
odpojte zastrcku zo stenovej zasuvky a obratte sa na
svojho predajcu v Centre oprav spolo¢nosti Epson.
Nikdy sa nepokusajte produkt opravit sami.
Nikdy sa nepokusajte produkt rozmontovat alebo upravit.
Zabraiite tomu, aby sa do produktu dostali cudzie latky.

« Ne hasznalja a valtéaramu adaptert az Epson éltal nem
engedélyezett termékekhez.

« Ugyeljen arra, hogy a termékkel szallitott vagy az
eléirasban kijeldlt valtéaramu kabelt hasznalja. Soha ne
hasznalja barmely mas kiviil.

pri d napati.
Nepouzivajte tento adaptér striedavého pridu so

pr}

Despre simbolurile de pe pr

unn Gusmyecka nospepa.

Epson

Simbolurile indica semnificatiile de mai jos.

A Avertisment / Atentie

=== Curent continuu = Curent alternativ

®_@_® Polaritatea conectorului de alimentare c.c.

Qe Ao
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G A SE UTILIZA DOAR IN INTERIOR.

3a cumeonume Ha npodykmu Epson

CHMBOIITE 110KA3BAT 3HAYEHUATA, U3OPOCHMU T10-J{OITY.

A Mpeaynpexpenne / BHumaHue

= [MocToAHeH ToK ~_ MpomeHnus ToK

Q_e MoNAPHOCT Ha NOCTOAHHOTOKOBUA
3axpaHBalll KOHEKTOp

\
Qoo ¥

ﬁ CAMO 3A YNOTPEBA HA 3AKPUTO.

Precautii de siguranta

In utilizarea produsului respectati urmitoarele precautii.
Manipularea necorespunzitoare poate conduce la socuri
electrice, incendii sau alte accidente.

lMpednasHu mepku 3a 6e3onacHocm
Henpemenno criassaiire cilefiuTe npejiastm MepKm, 3a ia
usnoznssare npojykra. Henpasunno 6opasene Moxe ja

A UZMANIBU

Ignoréjot $o simbolu un nepareizi rikojoties ar izstradajumu, ir
iespé&jami savainojumi vai bojajumi.

Par simboliem, kas izmantoti uz ,,Epson”
izstradajumiem

Simboliem ir talak aprakstita nozime.

A Bridinajums / Piesardziba

=== Lidzstrava ‘ N Mainstrava

@@_@ Lidzstravas apgades savienotaja polaritate

@uo ¥

G PAREDZETS TIKAI IZMANTOSANAI TELPAS.

Saugus naudojimas

Siekiant apsaugoti klientus ir kitus Zmones nuo susizalojimo
bei turtinés zalos, instrukcijoje naudojami toliau pateikti
simboliai. Isitikine, kad gerai supratote $ig informacija,
perskaitykite instrukcija.

[SPEJIMAS

i elgiantis su
susizals

ir
gaminiu, galima Ziti arba sunl

/\ pemesio
Nepaisant 3io nurodymo ir netinkamai elgiantis su gaminiu,
galima susizaloti arba padaryti mechaninj pazeidima.

Apie simbolius ant ,Epson” gaminiy

Simboliai turi toliau nurodytas reikmes.

A Ispéjimas / Démesio

Nuolatiné srove

“_ Kintamoji srové

Nuolatinés srovés maitinimo jungties
poliskumas

CEORC)
o@e

G SKIRTA NAUDOTITIK PATALPOJE.

Drosibas noradijumi

Izstradajuma izmantosanas laika noteikti nemiet véra talak
redzamos noradijumus. Nepareiza riciba var izraisit elektriskas
stravas triecienu, ugunsgréku vai citus negadijumus.

JIOBe/ie 10 TOKOB Y/iap, TI03Kap Wit APYTH WHLMAEHTH. BRIDINAJUMS
AVERTIZARE « Partrauciet li a
« Nu continuati niciodaté utilizarea dacé survin condit NPEAYNPEXAEHUE pieméram, diimus, neparastas smakas vai skanas.
anormale, precum fum, mirosuri sau sunete neobi;nmte. « Hukora He np npu &joti ienojiet sienas Suun
Deconectati edlat stecherul de la priza de perete s si CbCTOAHUA KaTo UM, Heo6uYaMHY lepvlsmvl unm 3ByLU. ies ar izplatitaju val Epson remonta centru.
itorul sau Centrul de Epson. F ot Knsa . éj partrauclet
. iodata unhzarea daca pe produs sevarsa KOHTaKT 1 ce CBbpXKeTe ¢ Tbproseua nnm c UeHTBp 3a uzslakstas adens vai kads cits sk|drums Nekavejotles
3 pemoHT Ha Epson. jiet sienas
priza de perete si contactati distribuitorul sau Centrul de « Hukora He npogbnkasaiite ynotpe6ara, ako soga unu izplatitaju val,,Epson remonla (entru
Reparatu Epson. Apyra TeyHocT 6bae pasnaTa npxy npopykra. « Nekada i izstradaj;
. data sa reparati produsul de unul saviem spékiem.
« Nuincercati niciodata sa dezasamblati sau sa modificati Kom'aKr 1 ce cBbpXeTe ¢ prroaeua WNK C UEeHTDbP 3a « Nekada ij éginiet izjaukt vai
produsul. PpemoHT Ha Epson. izstradajumu.
« Nulasati corpuri straine sa cada in interiorul produsului. « Hukora He ce “ « Raugiet, lai i a k 3 a

« A sefolosi la tensiunea specificat:
« Nu folositi acest adaptor de c.a. pentru alte produse decat
cele specificate de Epson.

Folositi cablul de c.a. furnizat

« Hukora He onuTBaiiTe pa pazrnoﬁnsare wnn
moanduuMpate npoayKTa.
+ He nossonssaiite Ha YyXav Tena 4a Nonaaar B NPOAYKTa.
iiTe ¢

« A kabelek kezelesekor szenteljen ﬁgyelmet azalabbi

o6vintézkedéseknek.

+ Ne hasznalja a kabeleket, ha azok sériiltek.

+ Ne médositsa a kdbeleket.

« Kertilje a kabelek tulzott h

+ Ne helyezze a ka

A dugasz kezelésekor szenteljen ﬁgyelmet azalabbi

ovintézkedéseknek.

+ Nedves kézzel tilos beilleszteni vagy levélasztani a
dugaszt.

- Beillesztés el6tt ellendrizze, hogy a dugé tiszta-e.

« Ugyeljen arra, hogy a dugasz villai teljesen behatoljanak.

+ Rendszeresen tavolitsa el a dugaszt a fali
csatlakozodaljzatbol, és tisztitsa meg a dugasz alapjat és a
villakat.

Soha ne Iep;en ré ésne helyezzen nehéz targyakat a

a G adapterre ésa

« Ugyeljen arra, hogy atermék ne legyen letakarva
semmiféle anyagg

« Soha ne helyezzen fém alkatrészeket - mint a kapcsok - a

és

jlitasat, tekereset és huzasat

« A terméket 6vni kell a kévetkezoktdl haszndlat és tarolas
soran is.
Instabil helyek, kdzvetlen napfény, magas hémérséklet és
paratartalom, extrém hémérséklet és paratartalom, fiité- és
hiitéberendezések, nagy mennyiséq por, illékony anyagok,
tlz, helyek, amelyekre folyadék - pl. viz és olaj - kertlhet,
rezgés és Utés.

« Rendszeresen gy6z6djon meg arrél, hogy a dugasz és a
valtéaramu csatlakozo tiszta, és nem keriilt rajuk
folyadék, példaul viz.

VIGYAZAT

« Akabel leval fogja meg tan a dugaszt

vagy a csatlakozéfelliletet. Ne hizza magét a kabelt.
« Avaltéaramu adapter eltavolitasakor, elsokent mlndlg
huzza kia ',_ éket a fali ¢ laz
egyenaramu kabelkapcsolat bontasa el6tt.
A biztonsag érdekében, mindig htizza ki a tapvezetéket a
fali csatlakozoaljzatbdl, ha hosszabb ideig nem hasznélja a
terméket.

ziadny ymi produktmi ako tymi, ktoré uvadza M P! sau . )
spolo¢nost’ Epson, pe cel spe(lﬁ(at De asemenea, nuil folosltl niciodata cu « He TO3M apantep 3a
. i ivat kabel pre striedavy prid y alte dispozitive decat cele speuﬁcate. NPOAYKTH, PasnuyHm OT noco4enunte ot Epson.
s produk alebo uvedeny kabel. Nikdy ho tiez + Respectati ur P tii atunci cand « He Aa
nepouzlvajte s myml ako i " ) . . Kaben, < nnm or 1A TaKBB.
o Pri i s kablami dodrzi é « Nufolositi cablurile daca sunt deteriorate. CbLyo TaKa HUKOTa He ro U3NoN3BaiiTe C yCTPONCTBa,
opatremra. « Nu modificati cablurile. pasnu4Hu OT onpegenexunTe.

« Nepouzivajte poskodené kéble.

« Neupravujte kable.

« Vyhybajte sa nadmernému ohybaniu, krateniu alebo
tahaniu kablov.

« Neukladajte kéble blizko vykurovacich zariadeni.

pri iulaci so zastrekou dodrsiavaj

opatrenia.

« Nepripdjajte ani neodpajajte zastrcku s mokrymi rukami.

« Pred zasunutim zéstrcky skontrolujte, ¢i je Cista.

+ Nezabudnite tplne zatlait vidlice.

« Pravidelne vytahuijte zastréku zo stenovej zasuvky a
cistite zakladne vidlic, ako aj priestor medzi nimi.

Nesliapte na adaptér striedavého prudu a kable ani na ne

nekladte tazké predmety.

Uistite sa, ze produkt nie je zakryty Ziadnou te;

Na konektory a zastréku nikdy nekladte kovové su

ako napr. spony.

o Pri aj pri musite zabranit

tomu, aby sa dostal do kontaktu s niektorym z

nasledovny:h javov.

Nestabilné miesta, priame sinecné svetlo, vysoka teplota a

vlhkost vzduchu, extrémne vykyvy teploty a vihkosti vzduchu,

vykurovacie a chladiace zariadenia, velmi prasné miesta,

vybu$né materialy, oher, miesta, na ktoré sa mézu dostat

kvapaliny ako voda ¢i olej, vibréacie a narazy.

Pravidelne sa uistujte, e zastréka a privod striedavého

pradu si €isté a nie si mokré pésobenim kvapaliny, ako je

napr. voda.

A UPOZORNENIE

« Priodpéajani kablov produkt poriadne drzte v oblasti
zastreky alebo konektora. Netahajte za kabel.

- Privyberani adaptéra striedavého pradu vzdy najprv
vytiahnite zastréku zo stenovej zasuvky a az potom
odpojte kabel pre jednosmerny prud.

+ Na zaistenie bezpecnosti vytiahnite zastrcku zo stenovej
zasuvky, ak ju nechcete dlhsi ¢as pouzivat.

.stky

Telepités

A termék telepitéséhez kovesse az alabbi lépéseket.

1. Csatlakoztassa az egyendramu kabelt az eszkozhoz.

2. A véltéaramu kabel csatlak at szilardan illessze a
valtoarami csatlakozoba.

. A kabeldugaszt szilirdan helyezze be a fali
csatlakozoaljzatba.

. Helyezze el a valtéaramt adaptert tigy, hogy a cimkével
ellatott oldala lefelé nézzen.

FIGYELEM
+ Gy6z5djon meg arrél, hogy a valtéaramii kabel megfelela
s ab loglal egy

w

IS

(] 6 (PE kapocs). 6 esetben, a
Iéphet fel.
« Sohane terheljen tobb berendezessel egy fal|
Azaljzat ta
keletkezéséhez vezethet.

. Soha neragasszaa valtoaramu csatlakozot és a

Cisténi

Pred ¢isténim nezapomete vytahnout zdstréku ze zdsuvky ve
zdi.

Produkt ocistéte tak, ze jej otfete pomoci suchého nebo lehce
navlhéeného (a fadné vyzdimaného) hadfiku. Nepouzivejte
rozpoustédla, benzin nebo alkohol.

Poznamka: Kabel stiidavého proudu (AC) nemusi byt
sou baleni. Tvar konektoru stejnosmérného proudu (DC)
se lis podle modelu.

kébelt

AVIGYAZAT

« Ne csatlakoztassa olyan elektromos dugaszoloaljzathoz,
amely fesziiltségingadozast okozé vagy elektromos zajt
generalo eszkozok kozelében talalhato. tavol a
berendezést nagy elektror

ia
Pri indtaldcii produktu postupujte podla nizsie uvedenych
kroko

2

1. Pripojte kabel pre striedavy prid k zariadeniu.

2. Konektor kabla pre striedavy prid napevno zasuite az
uplne do privodu striedavého pradu.

3. Zastréku napevno zasuiite az tiplne do stenovej zasuvky.

4. Adaptér striedavého prudu umiestnite tak, Ze Cast so
stitkom bude smerovat nadol.

N\ varovanie
« Uistite sa, ze vas kabel pre strledavy prud splna prislusné
¢ é normy a iu svorku

systému napajania (svorku PE). Inak médze déjst k $oku.

« Nikdy na stenovu zasuvku nepripajajte viacero zariadeni.
Pretazenie zasuvky méze spésobit poziar.

« Nikdy nespéjajte privod striedavého prudu a kabla pre
striedavy prad dokopy lepidlom.

UPOZORNENIE
« Nezasuvajte elektrické zastr¢ky v blizkosti zariadeni s
fluktuaciou napétia alebo elektrickym Sumom. Obzvlast sa
vyhybaijte zariadeniam, ktoré vyuzivaju velké elektrické
pohony.
« Nepripdjajte jednotku k napajaciemu panelu alebo
predlzovaciemu kablu.

miik
« Ne csatlakoztassa a késziiléket eloszlohoz vagy hosszabito
kébelhez.

Tisztitds

Tisztitas el6tt huzza ki a tép a fali
Tisztitdshoz, a terméket szdraz vagy enyhén nedves (jol kicsavart)
torlével tordlje le. Ne hasznéljon higitot, benzint vagy alkoholt.

lakozéalizathdl

Me egyze

lofnrdul hogy a csomag nem tartalmazza a
kabel csatl

gasza a

elt.
modelltél fuggom dum lehet.

Cistenie

Pred ¢istenim nezabudnite vytiahnut zastréku zo stenovej
zésuvky.

Produkt vycistite tak, Ze ho utriete suchou alebo jemne
navlhéenou (a poriadne ) handrickou.
riedidlo, benzin alebo alkohol.

P

Poznamka: Kabel pre striedavy prud nemusi byt sucastou
balenia, Tvar konektora kabla pre jednosmerny prid zavisi od
konkrétneho modelu.

- Evitati indoirea, rasucirea si tragerea excesiva a cablurilor.

« Nu asezatl cablurlle langa aparate de incalzire.

. ur p tii atunci cand i g
stecherul.

+ Nuintroduceti si nu deconectati stecherul cu mainile

umede.

«+ Asigurati-va ca stecherul este curat inainte de a-

introduce.

« Impingeti complet ploturile stecherului in prizi.
Scoateti regulat stecherul din priza de perete si curatati
rilor si intre acestea.
iciodata pe adaptorul de c.a. sau pe cabluri si
nu asezati obiecte grele pe acestea.

Asigurati-va ca produsul nu este acoperit cu tesaturi.
Nu punet e, de exemplu sisteme
i cu stecherul.
Produsul trebuie tinut la distanta de urmatoarele atat in
timpul utilizarii, cat si in timpul depozltaru
Locuri instabile, in bitaia soarelui, temperatura si umiditate
ridicata, schimbari extreme de temperatura si umiditate,
echipamente de incélzire si racire, nivel ridicat de praf,
materiale volatile, incendiu, locuri ce se pot uda de lichide
precum apa si ulei, vibratii si impact.
« Asigurati-va regulat ca stecherul si intrarea de c.a. sunt
curate si ca acestea nu sunt ude de lichide precum apa.

A ATENTIE

« La deconectarea cablurilor, tineti bine de stecher sau de
zona conectorilor. Nu trageti de cablu.

« Cand scoateti adaptorul de c.a., deconectati intotdeauna
stecherul din la priza de perete inainte de a deconecta
cablul de c.c.

- Pentru a garanta siguranta, deconectati stecherul de la
priza de perete inainte de a ldsa aparatul neutilizat pentru
o perioadd mai lunga.

Instalarea

Urmati paii de mai jos pentru instalarea produsului.

1. Conectati cablul de c.c. la un aparat.

2. Introduceti complet conectorul cablului de c.a. in intrarea
deca.

3. Introduceti complet stecherul in priza de perete.

4. Asezati adaptorul de c.a. cu partea cu eticheta indreptata in jos.

AVERTIZARE

« CnasBaiiTe cnegHUTe NpenasHm MepKu npu paboTa ¢
kabenure.
+ He n3nonssaiite kabenure, ako ca nospeseHu.
+ He mognduympaitte kabenure.
« V36arBaiiTe npeKOMepHO orbBaHe, ycykBaHe 1
V3AbprBaHe Ha KabenuTe.
« He nocrassiite kabenute 651130 4O OTONAUTENHO
obopyaBaHe.
« CnasBaiiTe cieiHNTe NpeAnasHN MepKu npu pa6ora ¢
wencena.
+ He BKnlouBaiiTe 1 He M3KIIOYBANITE LLEMCeNa C MOKPY Pbe.

. Parliecinieties, ka i . vk
Neizmantojiet S0 mainstravas adapteri ar
|zstradajum|em ka vien t|em, kurus norad
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ar noraditajam iericém.

« Darba ar kabeliem nemiet véra talak redzamos drosibas

noradijumus.

« Neizmantojiet kabelus, ja tie ir boj

« Neveiciet kabelu modifikacijas.

- Centieties parmérigi nelocit, nesavérpt un nevilkt kabelus.

« Nenovietojiet kabelus apsildes iekartu tuvuma.

Darba ar kontaktdaksu nemiet véra talak redzamos

drosibas noradijumus.

« Nepievienojiet un neatvienojiet kontaktdaksu ar mitram
rokam.

« Pirms kontaktdaksas ievietosanas parliecinieties, ka ta ir tira.

« lebidiet zarus pilniba.

« Regulari iznemiet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas
un notiriet zaru pamatnl un vletu slarp zariem.

+ Nekada gadij uz un

« MpoBepeTe Aan WEncesT e YICT npeav TO My.
+ HenpemeHHO BKapaiiTe KOHTaKTHITE KNemun U3LANo B
KOHTaKTa.

PefoBHO M3BaxAaaiiTe Wencena ot enekTpudeckua
KOHTaKT 11 OYNCTBAITE OCHOBATa Ha KOHTAKTHITE KNemin
v obnactta mexay TAX.

un ietojiet uz tiem smagus prieksmetus.
Raugmt, lai zstradajums netiktu parklats araudumu.
. metla prieks

Ohutuks kasutamiseks
Khenndc VO teiste inimeste vigastamise voi varalise kahju
id ks sisaldab see k d jargmisi boleid.

Tg)
Palun lugege kasutusjuhendit hoolikalt parast selle teabe
taielikku moistmist.

HOIATUS
Kui seda teadet eiratakse ja toodet kasutatakse valesti,
voib see pohjustada surma véi tosiseid vigastusi.

ETTEVAATUST
Kui seda teadet eiratakse ja toodet kasutatakse valesti, voib see
pohjustada kehalisi vigastusi voi fiitisilisi kahjustusi.
Siimbolitest Epsoni t:
Siimbolid viitavad allpool toodud tiahendustele.

detel

A Hoiatus / Ettevaatust

=== Alalisvool “- Vahelduvvool

®_@_® Alalisvoolu pistiku polaarsus

c rf:\‘

0 &I

G AINULT SISERUUMIDES KASUTAMISEKS.

Atsargumo priemonés Ettevaatusabinéud
Naudodami gaminj, bitinai imkités toliau nurodyty ats Toote kasutamisel peab rakendama jirgmisi
priemoniy. Netinkamai naudojant, galima patirti elektros ettevaatusa i, Ebaige ki ne vib pohjustad
smigj, gali kilti gaisras arba nutikti kiti nelaimingi atsitikimai. elektriSoki, tulekahju voi muid Snnetusi.
ISPEJIMAS HOIATUS . L
. Visada ite naudoti, jei « Arge jatkake kunagi kasutamist tavatutes tlnglmuste_s, ’
i vz., dl]mus,' " kvapa arba garsus. nagu suits, ebatavalised I6hnad v . Lahutage pistik

Nedelsdami istraukite kistuka i$ elektros lizdo ir
kreipkités j pardavéja arba,Epson” remonto (entrq
Visada nustokite naudoti, jei
arba kitas sky: Nedelsdami istraukite kistuka i$
elektros lizdo ir kreipkités j pardavéja arba ,Epson”
remonto centra.

Niekada nebandykite patys remontuoti gaminio.
Niekada nebandykue |sardyt| arba mod|ﬁkuotl gammm.

ja votke

voi Epsoni
. Argejatkake kunagi kasutamist, kui vesi v6i muu vedelik
satub tootele. Lahu(age pistik tamatult
javétke i dasimiiij
Epson eeninduskeskusega.
ge kunagi ise toodet remontida.
ge toodet osadeks lammutada ega

kadj gamm]
Bu(mal junklte prie nurodytos [tampos maltlmmo tlnklo.
srovés
isskyrus tuos, kuriuos nurodé ,Epson”.
Batinai naudokite gaminio komplekte esantl arba
nurodyta klntamoslos sroves kabell. Jo taip pat

« Argelaske véorkehadel tootesse kukkuda.
« Kasutage méératud pinget.
. seda d: itainult Epsoni
poolt heaks kiidetud toodetega
+ Kasutage tootega kaasas olevat v6i maaratud
Arge k seda kunagi

iSskyrus

mis ei ole ette ndhtud.

s

Naudodami kabelius. imkités toliau y g
priemoniy.
« Nenaudokite kabeliy, jei jie pazeisti.
- Nemodifikuokite kabeliy.
« Kabeliy stenkités nesulenkti, nesusukti ir netraukti per

stipriai.
« Nedékite kabeliy arti 3ildymo jrangos.

Juhtmeid kasutades jargige jargmisi ettevaatusabinéusid.

« Arge kasutage juhtmeid, kui nad on kahjustatud.

« Arge modifitseerige juhtmeid.

« Véltige juhtmete tleliigset painutamist, vadanamist ja
téombamist.

« Arge asetage juhtmeid kuttekehade ldhedale.

+ Pistikut jargige jargmisi ettevaatusabinéusid.

« Naudodami kistuka, imkités toliau yty g
priemoniy.
« Nejunkite ir neatjunkite kistuko §|apiomis rankomis.
« Prie$ jungdami kistuka, patikrinkite, ar jis Svarus.
- Batinai kaistelius jkiskite iki galo
« Reguliariai istraukite kistuka i$ elektros lizdo ir nuvalykite
kaisteliy pagrmda bei tarp jy esancia vieta.
Niekada neuzminkite ir nedékite sunkiy daikty ant
kintamosios srovés adapterio arba kabeliy.
Uztikrinkite, kad gaminys nebut\l uzdengtas jokiu audeklu.
Niekada neleiskite metal nems dalims, pvz., tvi
detaléms, liesti jungdi
+ Gaminj batina aps:

uko.
oti nuo tohau nurodyty dalyky tiek

ta, ka tie va elu saskames ar savlenot jiem un kontaktdaksu.
. laika a nedrikst
atrastles talak noraduajas vietas un apstaklos.

« Hukora He cTbnBaiiTe BbpPXY
apantep unu nHe
BbpXY TAX.

« YBeperte ce, e NPOAYKTDLT He € NOKPWT C NnaT.

. vacrm, Kato , HUKOTa He
TpA6Ba 12 BNW3aT B KOHTAKT C KOHEKTOPWTE 1 Wencena.

« MpoaykTbT TpAGBa Aa Ce CbXpaHABa Aaney OT CNefHOTO,
KOraTo e B ynoTpe6a 1 KOraTo e 0CTaBeH Ha CbXpaHeHme.
Hectabuntin mecTa, npsika C/TbHYEBa CBET/MHA, BUCOKA
TemnepaTypa 1 BNaxHOCT, eKCTPEMHM MPOMeHN B
TemnepaTypara i BIaXHOCTTa, 060py/iBaHe 3a OToNNeHMe 1
OXNaX[aHe, BUCOKM HABA Ha NpaX, NIETMBY MaTepuanii, orbH,
MeCTa, KOUTO MOraT fja Ce HaMOKPAT C TEYHOCT KaTo BOAA 1
macno, BuGpaLwn 1 ysap.

« PepjoBHO npoBepsABaiiTe any WencensT n
NPOMEHNMBOTOKOBMAT BXOA €2 YUCTI 1 4ani He ca
HaMOKpEHH C TEYHOCT, KaTo HanpuMep BoAa.

BHUMAHUE

« Korato usknouBate Kabenure, xBailaiTe rv 3a wencena
WV 3a 30HaTa Ha KoHekTopa. He gbpnaiite camna Kaben.

« Korato uskniouBate NpoMeHNMBOTOKOBIA afanTep,
BUHArM N3KNIO4BaiTe Wencena ot eNeKTPUYECKNsA KOHTAKT,
npeav ia U3KNKUMTE NOCTOAHHOTOKOBA Kaben.

« 3a pa ce rapaHTipa 6e30nacHoCT, U3K/o4BaliTe Wwerncena
OT eNeKTPUUECKNA KOHTAKT, NPeau A4a OCTaBuTe NPoAyKTa
3a NPOAB/IKNTENEH NEPUOA Ha CbXpaHeHNe.

TEXKU

« Asigurati-va ca cablul de :.a.
relevante de siguranta si include o borna de masa (borna
PE) pentru sistemul de alimentare. in caz contrar se pot
produce socuri.

« Nu asezap mai multe sarcini pe priza de perete.

carcarea prizei poate provoca incendii.

iciodata intrarea de c.a. si cablul de c.a.

ATENTIE
« Nu conecta‘;ll-la prize electrice aflate in apropierea
aparatelor ce provoaca fluctuatii de tensiune sau
distorsiuni electrice. Pastrati distanta in special fata de
aparatele care folosesc motoare electrice mari.
« Nu conectati aparatul la un prelungitor sau la un cablu
prelungitor.

Curatarea

Asigurati-va cd ati deconectat stecherul de la priza de perete
inainte de curitare.

Pentru a curita produsul, stergeti-I cu o laveta uscata sau usor
umezitd (i bine stoarsa). Nu folositi diluant, benzind sau alcool.

Not: Este posibil ca in pachet si nu se regiseasca un cablu de
c.a. Forma conectorului cablului de c.c. diferd in functie de
model.

CriepBaiiTe CTHIKUTE TI0-IOTY, 32 /ia MOHTHPATE IPOJIYKTa.

1. CBbpIKeTe MOCTOAHHOTOKOBIA Kabe/l KbM yCTPOICTBOTO.

2. BkapaiiTe KOHEKTOpa Ha POMEHTUBOTOKOBHS Kaben
JIOKpait B IPOMEH/THBOTOKOBUS BXOJL.

3. Brapaiite 1ernicenia IOKpaii B e/IeKTPUYECKMs KOHTAKT.

4. TlocTaBeTe IPOMEHIMBOTOKOBHUA afIANITEP TaKa, e
eTUKETBT MY 1 CO4M HaOTTy.

I'IPEAVHPE)KAEHVIE
, Ye BaWmAT kaben
Ha cvoTeeTHTE CTaHpapTy 3a 6€30NaCHOCT 1 BKNIOYBa
Knema Ha ncrema (PE knema).
B npoTuBeH cnyuaii MoXe ja Bb3HUKHE TOKOB yAiap.

« Hukora He e HAKOJNKO Ha
eneKTpUYecKNA KOHTaKT. [peToBapBaHeTo Ha
@NeKTPUYECKIA KOHTAKT MOXe A2 NPeAN3BIKa NoXap.

+ Hukora He 3aefiHO
" NPOMEHNMBOTOKOBNA Kaben.

BHUMAHUE
« He BKniouBaiTte Kbm eNeKTpUYeCcKkn KOHTaKT1 B 6nusoct Ao
YCTPOWCTBA, KOWTO reHepUpar Kone6aHna Ha
HanpexXeHneTo nnn enekTpuYyeckn Wym. B uacTtHocT,
cToinTe Aaney ot y(TpOI;iCTBa, KOUTO 13nonssar ronemun
enekTpoasuratenu.
«+ He cBbp3BaiiTe yCTPONCTBOTO KbM YAbIKUTENEH Kaben.

Moyucmeane
HenpemeHHO H3K/TI0YETe IIETCe/a OT eNIeKTPHYECKUA KOHTAKT
e NowHCTBaRE. 34 a TIOCTUTE TPOJIYKTa, U3GHPIIETe 10
Che CyXa 1M TeKo HaBaKHeHa (11 7io6pe u3NeeHa) Khpra, He
MBII0/I3BAiTE PasPe/UTEN, GEH3UH MM /IKOXOIL.

p TOKOBMAT Kabent MoJKe Jia He e
TpefOCTaBeH B KOMIIeKTa, Dopmara Ha KOHEKTOpa Ha

Kaber ce pa: B ot

Mopena.

ji tiek | nt

Nestabili vieta, tiesioginé saulés Sviesa, auksta temperatara ir
didelis dvégn\'s dideli temperatros ir drégnio pokyciai,
s\ldymc ir vésinimo jranga, didelis dulkétumas, lakios

vietas, tiesi saules stari, augsta

mitruma limenis, lielas temperatdras un mitruma izmainas,
un iekartas, pt {f vietas,

ugunsnedroéimateriéli uguns, vietas, kuras varétu rasties

mitrums, pieméram, no tdens vai elas, \/\bracuas triecieni.

Regulari parli ka

ievads

i un ka $ajas vietas nav mutruma, pleméram, adens.

A UZMANIBU

« Atvienojot kabelus, stingri satveriet tos pie kontaktdaksas
vai vieta pie savienotaja. Nevelciet aiz pa3a kabela.

« Atvienojot mainstravas adapteri, vienmeér vispirms
atvienojiet sienas kontaktdaksu un tikai péc tam - lidzstravas
kabeli.

« Ja paredzéts ierici uz ilgaku laiku atstat, atvienojiet sienas
kontaktdaksu, lai gadatu par drosibu.

Uzstadisana

Lai uzstaditu izstradajumu, veiciet talak noraditas darbibas.

1. Pievienojiet iericei lidzstravas Kabeli.

2. Stingri lidz galam ievietojiet mainstravas kabela savienotaju
mainstravas ievada.

3. Stmgn lidz galam ievietojiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

4. Novietojiet mainstravas adapteri ta, lai uzlime bitu vérsta uz leju.

BRIDINAJUMS

« Raugiet, lai mainstravas kabelis atbilstu attiecinamajiem
drosibas standartiem un taja butu baro3anas sistémas

s (PE terminalis). Pretéja gadijuma ir

iespéjams stravas trieciens.

, ugnis, vieta, galinti sudrékti nuo skyscio, pvz.,,
vandens arba alyvos vibracija ir smigiai.

+ Reguliariai pati e, ar kistukas intamosios srovés
lizdas yra svaris bei neaplieti skysciu, pvz., vandeniu.
DEMESIO

« Norédami atjungti kabelj, tvirtai laikykite suéme uz kistuko
arba jungties. Netraukite paties kabelio.

« Norédami atjungti kintamosios sroves adapterj, visada
istraukite kistuka i$ elektros lizdo pries atjungdami
nuolatinés srovés kabelj.

« Pries palikdami gaminj nenaudojama ilga laika, istraukite
kistuka i3 elektros lizdo, kad uztikrintuméte sauguma.

Sumontavimas

Norédami sumontuoti gaminj, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. Prijunkite nuolatinés srovés kabelj prie prietaiso.

2. Tvirtai ir ki galo jkiskite kintamosios srovés kabel |
Kintamosios srovés lizda.

3. Tvirtai ir iki galo jkiskite kiStuka j elektros lizdg.

4. Kintamosios sroves adapterj padékite taip, kad jo puseé su
etikete bty nukreipta Zemyn.

A ISPEJIMAS

itikinkite, ar jusy kintamosios srovés kabelis atitinka

su jllS us saugos standartus ir turi elektros sistemos
(PE Kitaip galite patirti

elektros smugj.
+ Niekada nejunkite keliy elektriniy prietaisy j
elektros lizda. Perkrovus elektros lizda, gal

" Kon igzc ﬂgnas var |1ra|s|t i vairakus p ° « Niekada nepriklijuokite kintamosios srovés kabelio prie
« Nekada ji i ios srovés lizdo.
ievadu un mainstravas kabeli. A DEMESIO
UZMANIBU « Nejunkite  elektros lizdus, esancius arti prietaisy, kurie

« Nepievienojiet pie elektriskajam kontaktligzdam, ja tas
atrodas netalu no iericém, kas rada sprieguma svarstibas
vai elektrisko troksni. It ipasi ievérojiet attalumu lidz
iericém, kas izmanto lielus elektromotorus.

- Nepievienojiet ierici sadalitajam vai pagarinajuma kabelim.

lemia jtampos svyravima arba skleidzia elektrinj triuksma.
Itin svarbu nejungti arti prietaisy, kuriuose yra dideli
elektros varikliai.

« Nejunkite prietaiso j ilgintuva (daugializdj) arba prie
ilginamojo kabelio.

« Arge sisestage ega lahutage pistikut margade katega.

« Enne pistiku sisestamist kontrollige, et see oleks puhas.

« Liikake harud taielikult sisse.

- Eemaldage pistik regulaarselt seinapistikupesast ning
puhastage harude all ja vahel olev plnd

Arge astuge vaheld: jaji

asetage neile raskeid esemeid.

« Toode ei tohi olla kaetud riidega.

« Arge laske kunagi metallosadel, nditeks kinnititel, sattuda

kontakti pistikute ja pistikupesaga.

Toodet peab hoidma eemal jargnevast nii kasutamise ajal

kui ka hoiustamisel.

Ebastabiilsed kohad, otsene paikesevalgus, kdrged

temperatuurid ja niiskus, suured temperatuuri ja niiskuse

koikumised, kiitte- ja jahutusallikad, suur tolmu hulk,

lenduvad materjalid kohad, mis véivad saada vedelike,

naiteks veeja 6li tottu marjaks, vibratsioon ja 166gid.

. et pistik ja

oleksid puhtad ega oleks mérjad, néiteks vee tottu.

ETTEVAATUST
+ Juhet eemaldades hoidke seda tugevalt pistikust véi
pistiku piirkonnast. Arge tommake toitejuhtmest.
« Vahelduvvooluadapterit eemaldades lahutage pistik alati
seinapistikupesast enne alalisvoolujuhtme lahutamist.
+ Ohutuse tagamiseks lahutage pistik seinapistikupesast
enne selle pikaks ajaks kasutuseta jatmist.

Paigaldamine

Jirgige toote paigaldamiseks allolevaid samme.

1. Uhendage alalisvoolujuhe seadmega.

. Sisestage vahelduvvoolujuhtme pistik terves ulatuses
vahelduvvoolu sisendisse.

. Sisestage pistik kindlalt kogu ulatuses seinapistikupessa.

. Paigutage vahelduvvooluadapter nii, et selle sildiga kiilg
oleks suunatud allapoole.

HOIATUS

. et teie

ega

sisend

o

W

vastaks

toltesuslee maandusklemmi (PE klemm) Selle juhise
véib olla
. Arge kunagl koormake semap kupesasld ile.

. Argel mige kunagi vahelduvvoolu sisendit ja
vahelduvvoolujuhet kokku.

~\ETTEVAATUST
Arge (ihendage pistikupesadega, mis on pinge kéikumist
Vvoi elektrimiira tekitavate seadmete ldhedal.

Konkr It, hoidke eemale mis kasutavad
suuri elektrimootoreid.
« Arge iihend komponenti pikendusjuhtmega.
Puhastamine

Lahutage pistik enne puhastamist seinapistikupesast.
Toote pul iseks piihkige puhta voi kergelt niisutatud (ja

Tirisana

Pirms tiriSanas noteikti atvienojiet kontaktdaksu no sienas
kontaktligzdas. Lai notiritu izstradajumu, noslaukiet to ar
sausu vai nedaudz mitru (un <tmgn nnsp:estu) dranu.

Piezime: iespéjams, ka mam:tra»m kabelﬁ neneulp:t pnegade:

Valymas

Prie§ valydami, butinai istraukite kitukg i§ elektros lizdo.
édami nuvalyti gamini, sausa arba Siek tiek

sudrékinta (ir stipriai iigre7ta) $luoste. Nenaudokite skiediklio,

benzino arba alkoholio.

Pas!aba' Pakume;e gali nebati kintamosios srovés kabelio.

komplektaclja Lidzstravas kabe]a
modeliem ir atikiriga.

Nuol srovés kabelio jungties forma priklauso nuo
modelio.

lugevall vilja vidnatud) lapiga. Arge kasutage vedeldit, bensiini
voi alkoholi.

Mirkus: Vahelduvvoolujuhe ei pruugi pakendis sisalduda.
Alalisvoolujuhtme pistiku kuju on mudelist olenevalt erinev.

No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise,
without the prior written permission of Seiko Epson Corporation. No patent liability is assumed with respect to the use of the information contained herein. While every precaution has
been taken in the preparation of this book, Seiko Epson Corporation assumes no responsibility for errors or omissions. Neither is any liability assumed for damages resulting from the

use of the information contained herein.

Neither Seiko Epson Corporation nor its affiliates shall be liable to the purchaser of this product or third parties for damages, losses, costs, or expenses incurred by purchaser or third
parties as a result of: accident, misuse, or abuse of this product or unauthorized modifications, repairs, or alterations to this product, or (excluding the U.S.) failure to strictly comply with
Seiko Epson Corporation’s operating and maintenance instructions.
Seiko Epson Corporation shall not be liable against any damages or problems arising from the use of any options or any consumable products other than those designated as Original
Epson Products or Epson Approved Products by Seiko Epson Corporation.

EPSON is a registered trademark of Seiko Epson Corporation in Japan and other countries/regions.
NOTICE: The contents of this manual are subject to change without notice.
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